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Fiche 1

Tableau 1. Population selon certaines origines ethniques, Canada, provinces et territoires, 1986.
(Base sur les donnees-echantillon (20%))

Certaines origines etkmiques Canada T.-N. t.-P.-g. N.-g. N.-B. Quebec Ontario

Population totale 25,022,005 564,000 125,090 864,150 701,860 6,454,490 9,001,170
Origines uniques 18,035,.165 470,280 74,105 535,905 504,350 6,010,010 5,952,105

Britannique(1) 6.332,725 449,760 59,275 417,690 251,315 319,550 2,912,830
Francais(2) 6,093,160 11,315 11,130 52,900 232,570 5,015,565 531,580
Autrichien 24,900 25 5 85 50 1,645 10,475
Beige 28,395 0 65 320 120 6,485 12,180
Hollandais (Neerlandais) 351,765 395 1,280 9,320 2,900 6,365 171,150
Allemand 896,720 1,155 535 21,205 3,760 26,780 285,155
Suisse 19,130 30 5 160 65 3,425 7,600
Finlandais 40,565 10 10 95 90 810 26,530
Scandinave(3) 171.715 265 135 1,230 1,215 2,540 26,755
Estanien 13,200 0 0 105 40 655 10,045
Letton 12,615 35 0 60 5 905 9,550
Lithuanien 14,725 5 0 125 20 2,195 10,265
Tcheque et Slovaque14) 55,535 40 15 315 90 4,085 28,910
Hongrois (Magyar) 97,850 40 50 460 230 8,545 51,255
Polonais 222,260 200 100 1,840 375 18,835 117,575
Remain 18,745 0 0 50 20 3,315 7,385
Busse 32,080 10 0 125 30 1.815 5,780
Ukrainien 420,210 105 65 1,440 490 12,225 109,705
Croate 35,115 5 0 20 5 920 26,760
Serbe 9,510 0 0 5 5 240 8,405
Slovene 5,890 5 5 25 20 245 4,720
Yougoslave, n.l.a. 51,205 15 5 175 95 3,735 32,215
Macedonien 11,355 5 0 0 0 30 11,175
Grec 143,780 35 5 1,145 230 47,450 80,320
(talien 709,590 235 80 2,260 865 163,880 461,375
Maltais 15,345 40 0 55 10 150 14,330
Portuga is 199,595 270 75 540 255 29,700 139,220
Espagnol 57,125 75 5 275 135 16,605 28,000
Juif 245,855 150 40 1,760 605 81,190 127,030
Armenien 22,525 0 0 30 15 10,810 10.750
Iranien 13,325 105 0 165 25 3,205 5,825
Turc 5,065 0 0 170 20 735 3,270
Ara be. n.i.a. 27,270 40 85 140 105 9,190 12,700
egyptien 11,580 15 0 125 35 6,160 4,200
Libanais 29.345 80 230 2,135 660 8,270 11,820
Origines sud-asiatiques(5) 266,800 680 205 1,950 735 17.780 135,135
Chinois 360,320 610 130 1,345 765 23,205 156,170
Japonais 40,245 25 0 65 85 1,285 16.150
Careen 27,685 5 0 25 70 1,235 17.200
Philippin 93,285 285 0 200 230 5,110 44,195
Cambodgien 10,365 0 0 5 0 5.165 3.160
Laotien 9,580 20 0 25 0 2,795 3,780
Vietnamien 53.015 40 10 430 290 15,860 17,155
Origines des Iles du Pacifique(6) 6.625 0 0 0 0 90 425
Origines de l'Amerique latine,

centrale et du Sudi7) 32,235 15 L0 115 75 12,085 11,895
Origines des Caraibes(8) 48.475 25 0 130 70 12,980 30,060
Noir 170,340 55 50 7,890 935 36,785 108.710
Noir africain 4,630 0 25 25 15 640 1,960
Autochtones(9) 373,265 3,825 410 5,960 3,885 49,320 55,560
Autres origines uniques 99,025 205 65 1,190 740 7,420 33,715

Origines multiples(10) 6.986,345 93,730 50,985 328,245 197,505 444,480 3,049,060
Britannique seulement(11) 2,073,830 52,015 27,135 124,500 77,995 60,715 1,032,120
Britannique et Francais 1,138,345 24,290 15,180 80,605 69,855 174,250 512,570
Britannique et autres 2,262,525 12,635 5,985 81,445 30,555 55,235 942,560
Francais seulementt 12) 5,930 5 10 515 1,280 . 3.490 290
Francais et antra* 325,655 815 420 7,025 3,285 77,195 103.345
Br itannique,francais et a utree 563,065 3,415 1,990 24,795 12,580 39,590 244,370
Autres originals multiples 616,000 550 270 9,360 1,955 33,995 213,815

Ref. : Census/Recensement Canada 1986. Statistique Canada. Le Quotidien,
3 decembre 1987.
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Tableau 1. Population selon certaines origines ethniques, Carnada, provinces et territoires, 1986.
(Base sur les donnees-echantillon (20%))1 - fin

Certaines origines ethniques Manitoba Sask. Alberta C.-B. Yukon T. N.-0.

Population totale
Origines uniques

Britannique(1)
Francaist2)
Autrichien
Beige
Hollandais (Neerlanda is)
Allernand
Suisse
Finlandais
Scandinave(3)
Estonien
Letton
Lithuanien
Tchique et Slovaque(4)
Hongrois (Magyar)
Polonais
Roumain
Busse
Ukrainien
Croate
Serbe
Slovene
Yougoslave, n.i.a.
Macedonien
Grec
ashen
Malta is
Portugais
Espagnol
Juif
Armenien
Iranien
Turc
Arabe, n.i.a.
Egyptien
Libanais
Origines sud-asiatiques(5)
Chinois
Japonais
Coreen
Philippin
Cambodgien
Laotien
Vietnamien
Origines des Iles du Pacifique(6)
Origines de l'Amerique latine,

centrale et du Suc(7)
Origines des Caraibes18 I

Noir africain
Autochtones(9)
Autres origines uniques

Origines multiples(10)
Britanuique seulement(11)
Britannique et frangaia
Britannique et autres
Francais seulement(l2)
Francais et autres
Britannique, framps is et autres
Autres origines multiples

1,049,320
681,580
224,375

55,720
1,665
4,255

27,875
96,160

595
720

14,835
55

400
340

2,770
3,230

22,015
640

1,755
79,940

665
85

120
1,195

0
2,025
8,230

100
7,335
1,180

13,870
75

180
15

270
115
170

7,415
8,730
1,055

565
15,815

315
920

2,055
20

1,185
1,260
3,665

235
55,410
9,940

367,740
86,560
35.495

131,620
40

23,910
30,610
59,500

996,895
604,750
222,115
33,535

1,615
1,440

13,025
128,850

600
1,075

24,895
50
55

160
2,145
8,115

13,325
2,695
4,130

60,550
245
125
30

700
0

1,185
1,950

10
330
625
990

10
'185

70
365

90
240

3,450
7,210

330
120

1,190
135
520

1,630
0

780
290
905
325

55,645
6,685

391,950
75,440
27,760

167,320
45

25,685
31,395
64,305

2,340,265
1,389,930

592,345
77,585

3,170
1,755

55,920
182,870

2,475
2,625

46,525
580
545
840

812,780
28,500

4,185
106,760

1,990
225
410

4,525
105

4,030
23,635

175
6,280
5,280
7,945

110
800
555

3,145
645

5,010
30,090
49,210
5,295
3,385

1 60
1,020

9,663505

780

3,790
2,455
7,235

740
51,670
18,370

950,335
213,130
90,315

393,770
105

45,710
82,935

124,365,

2,849,585
1,759,810

871,070
68,965
6,140

62,945
148,280

4,125
8,545

52,560
1,660
1,030

760
8,795

13,000
19,305

1,840
14,170
48,200

4,510
390
310

8,420
45

7,295
46,755

475
15,535
4,910

12,230
725

2,820
215

1,210
205
720

69,250
112,605
15,905
5,065

15,810
555
860

5,740
5,305

2,245

3,995
660

61,130
19,560

1,089.780
319,240
106,370
432,590

130
37,135
89,000

105,310

23.360
12,855
5,370

775
25
15

350
880

30
25

445
5

15
10
60
95
75

5
55

340
0

15
10
60

0
30
75

0
10
20
35

0
15
0

0
0
0

45
105

10
5

20
0
0

35
5

15

10
0

3,280
470

10,505
2,410
1,175
4,495

0
420

1,055
950

52,020
39,980
7,015
1,510

15
15

240
1,085

25
30

305
5

10
5

70
40

100
5

30
400

0
20

0
60

0
40

255
0

30
15
10
0
0
10

10
0
0

65
240

35
20

155
5
0

135
0

20

105
0

27,175
670

12,040
2,570

4,325
0

705
1,340
1,620

Ref. : Census/Recensement Canada 1986. Statistique Canada. Le Quotidien,
3 decembre 1987.
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A reuiation: n.i.a. .w non indigoes a Wears

Nota:1 Dana le present tableau et dans tous lea tableaus
at graphiques qui suivent, les donnees de 1986 ne
tiennent pas compte de la population des ./)serves
at des agglomerations indiennes partiei:mnent
denombries. Au Canada, en 1986, on trouvait
136 de cea reserves at agglomerations, of habi-
talent environ 45,000 individus.

Remarques:

(1) Comprend les origines uniques suivantes: anglaise,
irlandaise, ecossaise, galloise, britannique n.i.a et
autres b...itanniques.

(2) Comprend les origines uniques suivantes: francaise,
acadienne, canadienne francaise et quebecoise.

(3) Comprend les origines uniques suivantes: danoise,
islandaise, norvegienne,su6doise et scandinave n.i.a.

(4) Comprend les origines uniques suivantes: tcheque,
tchecoalovaque et slovaque.

(5) Comprend les origines uniques suivantes: ben-
galaise, gujarati, pendjabi, cingalaise, tamoule, du
Bangladesh n.i.a., indienne de l'Inde n.i.a.,
pakistanaise n.i.a. et sri.lankaise n.i.a.

(6) Comprend les origines uniques suivantes: fidjienne,
polyneeienne et autres origines des Iles du Pacifique.

(7) Comprend lea origines uniques suivantes: argentine,
bresilienne, chilienne, equatorienne, mexicaine,
peruvienne at autres origines de l'Amerique latine,
centrale at du Sud.

(8) Comprend les origines uniques suivantes: cubaine,
haltiennejamaiquaine, portoricaine, autrescaraibes
(antillaises americaines, fransaises et neerlandaises)
n.i.a. at autres antillaises.

Comprend les origines uniques suivantes: inuit,
metisse at indienne de l'Amerique du Nord.

Comprend les personnes ayant declare plus d'une
origine ethnique.

La categorie de reponses multiples "britannique
seulement" comprend les personnes ayant declare
plus d'une origine parmi les suivantes: anglaise,
irlandaise, ecossaise, galloise, britannique n.i.a. et
autres britanniques.

(12) La categoric de reponses multiples "francaise
seulement" comprend les personnes ayant declare
plus d'une origine parmi les suivantes: francaise,
acadienne, franco- manitobaine, franco.ontarienne,
canadienne francaise et quebecoise.

R6f, : Census/Recensement Canada 1986. Statistique Canada. Le Quotidien,
3 decembre 1987.
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Fiche 2

CARTE MUETTE - LE CANADA

LE CANADA LEE. QUEBEC, geographie nalionale,
editee oar LIDEC INC. 1083 Van Horne. Montreal. H2V 1J6 Tel.: 274-6521

Aucun ccpycognt n est tatenu um cane WA/. La rearoaucuon an cm Demise oaf I !cana.
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CARTE MUETTE - L'EUROPE

Fiche 4
I
I
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Fiche 5

CARTE MUETTE - LE MONDE
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Fiche 6

CARTE DU CANADA

Indications des provinces, vines, principales rivieres et principaux Lacs

LE CANADA LE QUEBEC. geographie nalionale.
editee oar LIDEC INC 1083 Van Home. Montreal. H2V 1J6 274-6521

Ancun ccpyrigne n !SI teSer14/ 3Yr cefie IelliMe. La ferifilidueloon 4tA III germs* ow robeinow.
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Fiche 7

LES RAISONS DE L'IMMIGRATION

En utilisant les informations donnees dant, la lecon 4, essaie de completer le tableau
suivant :

Pourquoi quitter
son pays?

Pourquoi choisir
le Canada?

Pourquoi le Canada
voulait-il des immigrants?

2. A partir des donnees de ton tableau, explique le phenomene de l'immigration

au Canada.

9 4



Fiche 8

TRAITS OU CARACTERISTIQUES DU GROUPE

A. Communication

longue

arts
- autres

B. Croyances/valeurs
- religion
- buts dans la vie

autres

C. Socialisation/interaction
coutumes, traditions

- famine
- education

recreation
- institutions

D. Roles

E. Mode de vie

- abri
- nourriture
- vetements

technologie

10 I 0
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Fiche 9

COMMENT LE GROIJPE S'EST-IL ADAPTS AU CHANGEMENT?

A. Succes d'adaptation

B. Problemes d'adaptation

C. Acquisition d'autres

coutumes/traditions

D. Perte des coutumes/
traditions

E. Contributions a la

societe canadienne

11



Fiche 10

RESOLUTION DE PROBLEMES

1. Identifier le probleme(s) a resoudre. (la question principale)
Quelle(s) est(sont) la(les) question(s)? Explique-la(les) en ces propres mots.

2. Etab lir des questions/hypotheses et un plan de recherche.

a) Que sais-tu sur le sujet?

b) As-tu une idee des reponses? Lesquelles?

c) Que dois-tu trouver comme informations?

d) Ou vas-tu trouver I'information?

12
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e) Quelles sortes de choses vas-tu planifier pour ta recherche?

(entrevue, sondage, film, livres, etc.)

f) Comment vas-tu organiser ta recherche? Pense au travail final que tu

vas remettre (sous quelle forme?).

3. Recueillir les informations et les interpreter.

Mets en pratique ce que tu as planifie au no 2. Tu peux te servir des fiches-

tableaux de la legon 5 pour t'aider a recueillir/organiser tes informations. Une

fois que tu les as toutes, examine-les. Rernarques-tu certaines choses? Y a-t-

il des tableaux, graphiques, images que tu veux inclure? Y a-t-il des liens, des

comparaisons a faire?

4. Arriver a une reponse/a une conclusion.

Ceci decoule de ta recherche au no 3. Presente tes informations organisees

selon le plan. Assure-toi que tu reponds bien a la question identifiee au no 1

dans le travail que tu presentes, en te basant sur les informations recueillies

au no 3.

13



Fiche 11

AU PAYS DE LA RESSEMBLERIE

Les categories suivantes font partie du PATRIMOINE CULTUREL d'une personne.

Pour l'instant, le patrimoine culturel des gens au "pays de la ressemblerie" est bien
maigre. Peux-tu les alder? Complete chaque categoric en utilisant des exemples du
film et aussi en IMAGINANT ce que cela pourrait 8tre la ou to n'as aucune informa-

tion. Amuse-toi, donne libre cours a ton imagination.

LE PATRIMOINE CULTUREL DES GENS AU PAYS DE LA RESSEMBLERIE

Croyances/
valeurs

Coutumes/
traditions

Legendes

Mode de vie

14
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Fiche 13

MA VALISE CULTURELLE

1. Releve et note, a partir de tes observations, les objets dans cette valise qui
peuvent representer le patrimoine culturel et ceux qui peuvent representer le

vecu commun a toute la societe canadiennne.

Objets qui representent Objets qui ne representent pas
le patrimoine culturel le patrimoine culturel

2. D'apres tes observations, comment les objets du patrimoine culturel ont-ils eu

une influence sur la facon de vivre de cette personne? (Quelques-uns sont plus

evidents que d'autres.)

3. Je crois cette valise culturelle appartient a :
Pourquoi ?

16



Les questions 4 A 8 sant a completer apres la presentation.

4. As-tu decouvert a qui appartenait la valise culturelle? Comment?

5. As-tu pu donner la bonne explication? Quels arguments as-tu employes?

6. Quels sont les objets que tu as le plus apprecies?

7. Quels sont les objets que tu as ete incapable de decouvrir?

8. Quelle conclusion peux-tu tirer de cet exercice?



Fiche 14

LE BILEiGUISME

1. Donne une definition, dans tes propres mots, du terme "bilinguisme".

2. Amusons-nous un peu. Donne, pour chaque expression idiomatique frangaise,

la traduction litterale anglaise (et non Pequivalent anglais).
ex. : ca marche = it walks (it works)

a) c'est pas la mer a boire :
b) etre dans les patates :
c) a tout bout de champ :
d) c'est une autre paire de manches :
e) rien qu'a voir on volt bien :
f) sur le champ :

g) je suis a vous :

h) tiens, tiens, regarde-moi ga :
i) par-dessus le marche :
j) it pleut a boire debout :

3. Procede maintenant de la meme maniere qu'au numero 2. Mais, cette fois-ci,
traduis litteralement les expressions idiomatiques anglaises, en frangais.
ex. : by word of mouth = mots de bouche (de bouche a oreille)

a) by the way :

b) blow your nose :

c) knock out :

d) bell-bottomed pants :
e) chicken out :

2 4-
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f) wearing your heart on your sleeve :

g) green with envy :

h) out to lunch :
i) give me a break :

4. Quelles conclusions peuxtu tirer de ce petit exercice?



Fiche 15

LA POPULATION CANADIENNE BILINGUE

A l'aide des statisques ci-dessous, represente graphiquement sur la carte muette

(Fiche 16), a la page suivante, les pourcentages de la population bilingue (anglais -

frangais) dans chaque province.

Pour realiser ton travail to devras :

- donner un titre a ta carte;

situer et identifier les (10) provinces et les (2) territoires du Canada;

- calculer les pourcentages respectifs de la population bilingue a partir des
statistiques;

trouver un moyen de representer la repartition linguistique sur ta carte;

inclure une legende descriptive;

- indiquer la provenance des statistiques utilisees pour creer la carte;

- colorier le tout af in de rendre la carte attrayante et facile a lire et a
comprendre.

POPULATION SELON LA LANGUE OFFICIELLE

Population
totale

Anglais
seulement

Francais
seulement

Anelais et
frangais

Ni l'un
ni

Canada 25,022,005 16,716,905 3,957,730 .1,056,160 291,215

Terre-Neuve 564,005 548,155 85 14,850 910

11e-du-Prince
Edouard 125,090 112,955 210 11,780 145

4ouvelle-Ecosse 864,150 790,900 2,050 69,645 1,550

Nouveau-Brunswick 701,855 411,535 85,055 204,190 1,080

Quebec 6,454,490 369,065 3,808,560 2,226,745 50,120

Ontario 9,001,170 7,745,550 55,470 1,057,625 142,525

.1anitoba 1,049,320 940,865 2,180 92,560 13,710

S.iskatchewan 996,695 942,745 575 47,265 6,105

:\lherta 2,340,265 2,161,695 2,130 149,815 26,625

Colombie-
Britannique 2,849,585 2,630,060 1,335 176,185 42,005

ukon 23,360 21,305 5 2,005 40

Territoires du
Nord-Ouest 52,020 42,075 65 3,485 6,400

Ref. : Statistique Canada. Recensement Canada 1986. Le Pays - Langue, Partie 2. 93-102
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LE CANADA LE QUEBEC. geographic nalionale,
editee par LIDEC INC. 1083 Van Horne. Montreal. H2V 1J6 Tel.: 274-6521

Aucvn ccpuiVIIn CU 'Time sue cette leuille. La (eurcseecfion en eu esernife (la( !dater.
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Fiche 17

LES LOIS SUR LES LANGUES OFFICIELLES ( 1969 ET 1988)

La Loi sur les langues officielles, proposee par le gouvern,_ lent Trudeau, fut
approuvee par le Par leinent, en juillet 1969, et recut l'appui de tous les partis politi-

ques. Cette loi faisait suite aux recommandations de la Commission royale sur le
bilinguisme et multiculturalisme etablie par le Premier ministre Pearson en 1963.
Apres l'adoption de cette loi, le Nouveau-Brunswick s'est declare off iciellement

province bilingue et la region Ottawa-Hull (capitale federale) est devenue of ficielle-

ment bilingue.

Cette loi fait du frangais et de l'anglais, les langues officielles du pays, qui sont
utilisees au Parlement et dans les bureaux du gouvernement du Canada. Cette loi

s'applique uniquement au niveau federal.

La loi ne cherche pas a rendre tout le monde bilingue. Son but est de donner aux
citoyens la possibilite de recevoir, du gouvernement federal, des services en anglais

et en frangais. La loi traite principalement :

a) de la langue de service au public;
b) de la langue de travail au sein des services publics federaux.

I
I
I
I

I

I
I

La loi ne demande pas a tous les employes du gouvernement federal de devenir bilin-

gues. Elle ne demande pas non plus aux citoyens ordinaires de le devenir. L'enonce
"langue de service au public" signifie que tout Canadien doit etre capable de s'adres-

ser aux institutions federales en anglais ou en frangais, lorsqu'il communique avec

les fonctionnaires, regoit des documents, remplit des formulaires, etc. Cela signifie
que les societes de la Couronne telles qu'Air Canada, doivent servir le public dans
les deux langues officielles. Une nouvelle loi sur les langues officielles a ete presen-

tee par le gouvernement Mulroney et a ete approuvee par le Parlement canadien en

1988. Son but est de renforcer la premiere loi sur les langues.

Le service au public est une chose. Mais qu'en est-il des personnes qui travaillent

pour le gouvernement federal? Quels sont leurs droits?

0
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Selon la loi, les anglophones et les francophones jouissent d'un statut egal. Les
employes des services publics federaux doivent aussi avoir le droit de travailler dans

leur propre langue.

Ainsi, it en resulte que tous les fonctionnaires ne sont pas obliges d'être bilingues,
mais chaque institution du gouvernement doit inclure les deux groupes linguistiques

ainsi que des personnes bilingues.

Tu viens de prendre connaissances des grandes lignes des lois qui ont accorde un

statut egalitaire et officiel a l'anglais et au frangais au Canada.

1. Indique si les enonces suivants sont conformes a la loi sur les langues off iciel-

les et justifie to reponse.

a) Toutes les provinces doivent off rir des services en frangais et en anglais.

b) Tous les Canadiens doivent etre ou devenir bilingues.

c) La loi sur les langues off icielles s'est inspiree des recommandations de la

Commission royale sur le bilinguisme et le biculturalisme.

d) La loi sur les langues officielles au Canada ne permet l'usage des deux

langues qu'au Parlement.
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e) Tous les fonctionnaires federaux doivent etre bilingues.

2. Quel serait, selon -col, le plus grand avantage au bilinguisme?

3. Quelle serait la plus grande difficulte posee par le bilinguisme?



Fiche 18

MOTS CROISES

A l'aide des enonces ci-dessous, essaie de completer les cases vides.

VI
H5 I I I

V3

I 1 1
V2

HIJ

H2

H3 [
I I

V2 Les lois sur les langues off icielles ont essays de regler ce probleme :

V3 - Premier ministre qui nomma la Commission royale sur le bilinguisme et le
biculturalisme en 1963 :

V1 - Province qui s'est declaree bilingue :
V4 - Ville qui est devenue off iciellement bilingue :

1-14 - Premier ministre qui proposa l'adoption de la loi sur les langues off icielles en
juillet 1969 :

1-11 - Employe du gouvernement :

Societe de la Couronne qui est administree et financee par le gouvernement
federal :

H2 - Etat d'une personne qui utilise couramment deux langues dans son milieu :

H5 - Groupe de personnes qui est moins important en nombre : (une)

25



Fiche 19

VERS LE BILINGUISME OFFICIEL AU CANADA

1. De 1867 a aujourd'hui, on assiste a une progression vers le bilinguisme off iciel.
Le tableau suivant resume cette evolution. Complete-le en indiquant retape
ainsi que la date correspondante.

1867

2. Le gouvernement federal a entrepris plusieurs etapes pour assurer que les
Canadiens anglais et francals aient des chances egales. Pour mieux voir
revolution du bilinguisme canadien, it serait bon que to notes les differences
entre les quatre etapes.

1867

26
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Fiche 20

CINE-RAPPORT

Type de film :

Collecte d'informations

Notes personnelles : (ne prends note que des elements - faits-messages,
morale/opinions - les plus importants du film, ex. : le sujet du film/oil se passe
l'action/Pidee principale presentee par l'auteur, etc.)

Quelle est l'idee principale du film? (a l'aide de tes notes personnelles, en
quelques phrases)

Quelles sont les choses qui t'ont interesse davantage?

Quelles sont les choses que to as moins bien comprises?



FEUILLE DE ROUTE - RECHERCHE

1. Debat

Fiche 21

Mise en situation

Le film de PONF, 11 etait deux fois, t'a montre clairement les avantages d'être
bilingue. Il est donc avantageux au Canada de parler les deux langues officiel-
les : l'anglais et le francais.

Cependant on pourrait se poser des questions tres importantes. Si c'est avan-
tageux d'être bilingue, est-ce que tous les Canadiens devraient etre bilingues?
Ou encore : Est-ce qu'on devrait augmenter les services bilingues dans ta

communaute? A ces questions it n'y a pas de reponses parfaites. Puisque ta

classe a deja une bonne connaissance du bilinguisme, on to propose donc un
debat.

Voici les directives pour realiser Pactivite :

a) Assure-toi de connaitre la question vous devez debattre.
b) Assure-toi de connetre la position que vous defendez.

ex. : le pour (Pequipe d'orateurs affirrnatifs)

le contre (Pequipe d'orateurs negatifs)
c) Prepare, en equipe et a l'aide de cette feuille de route, une argumenta-

tion convaincante qui sera basee sur des faits, sur le message du film et
de la saynete, des sondages, de recherche en bibliotheque ou d'autres
informations que to juges utiles d'inclure.

d) Rappelle-toi que c'est un travail d'equipe; la cooperation et le partage
sent essentiels a la production d'un travail de qualite.

e) Tu es maintenant prCt a travailler.
f) Nombre de cours disponibles pour la preparation :

Date du debat :

28



2. Debat : Preparation

Noms des membres de Pequipe :

Date de presentation :
Question d'enquete :

Position a defendre :

* * * * * * * * * * * * * * *

a) Quel est le probleme
que vous voulez

resoudre?

b) Quelles informations

devez-vous avoir

pour repondre a la

question?

c) 06 et comment
pouvez-vous trouver

ces informations?

d) Quelles sont les

donnees, les informa-

tions que vous avez

recueillies?

29



e) Quelles sont les informations qui Quelles sont les informations qui
defendent la position affirmative" defendent la position negative?

(pour) (contre)

1) Etudiez les donnees.

Comment pouvez-vous
les organiser pour

etre convaincants?

g) Quels pourraient etre vos
arguments de refutation
(emettre des hypotheses

pour vous preparer)?

30



Vous etes maintenant prat pour le debat. Organisez votre discours pour pou-

voir facilement lire l'information. Au cours du debat, votre equipe doit etre

convaincante. Trouvez cinq caracteristiques/qualites (ex. : regarder votre

audience) qui vows permettront d'être convaincants le jour du debat.

ecrivez, dans l'espace ci-dessous, les cinq secrets de to reussite.

31
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Nom :

FEUILLE DE ROUTE SYNTHESE

I. Quelle est la question

a laquelle je veux

repondre?

2. Quels sont les choix (las

differentes reponses

possibles) et leurs

consequences?

3. Quelle est ma decision?

4. Que pourrais-je faire
pour mettre en pratique
mon choix (action)?

5. Que vais-je faire?
Quand?

Comment?

Fiche 22
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CINE-RAPPORT

Type de film :
Collecte d'informations

Fiche 23

Notes personnelles : (ne prends note que des elements - faits-messages,
morale/opinions - les plus importants du film, ex. : le sujet du film/oil se parse
Paction/Pidee principale presentee par l'auteur, etc.)

Quelle est Pidee principale du film? (a l'aide de tes notes personnelles, en

quelques phrases)

Quelles sont les choses qui t'ont interesse davantage?

Quelles sont les choses que to as moins bien comprises?

33
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Fiche 24

LA POLITIQUE 1VIULTICULTURELLE AU CANADA

Lis les pages 77-78 dans Les cultures au Canada et explique ensuite les commen-

taires suivants :

La politique multiculturelle au Canada soutient plusieurs differentes cultures.

La politique multiculturelle sert a faire diminuer les prejuges et la discrimination.

La politique multiculturelle est basee sur le respect des autres et le partage.

La politique multiculturelle a un impact sur les groupes ethniques canadiens.

0
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ETUDES SOCIALES

Le Canada : Un pays bilingue et multiculturel

7e annee - Sujet C
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PREFACE

Le Language Services Branch du ministere de l'Education est heureux de mettre
cette unite d'enseignement a votre disposition.

Cette unite renferme un eventail d'idees et d'activites dont vous pourrez vous inspi-
rer pour permettre a vos eleves d'atteindre les objectify prescrits au programme
&etudes sociales. Cette unite se veut egalement un outil efficace pour developper
les competences langagieres de vos eleves.

Cette unite vous est presentee a titre d'exemple. A vous de decider a quel moment

vous voudrez incorporer dans vos strategies pedagogiques les idees et les activites

qu'elle renferme.

Je vous souhaite donc plein succes dans la poursuite reussie de cet objectif qui nous
tient tous a coeur : assurer a la jeunesse albertaine une education ou preside l'excel-
lence. Bonne chance :

Gerard Bissonnette
Directeur par interim
Language Services Branch

"
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Apercu

Cette unite d'enseignement se veut un outil pour aider les enseignants a couvrir les

objectifs du programme &etudes sociales pour le sujet 7C.

Elle a pour but de sensibiliser l'eleve a !'aspect bilingue et multiculturel de la socie-
te canadienne. Cette unite se divise en six parties :

1. Introduction

2. Le patrimoine culturel des Canadiens

3. L'eleve et son patrimoine culturel

4. Le bilinguisme au Canada

5. La politique multiculturelle au Canada

6. Synthese

Cette unite dolt inclure !'etude d'au moins trois groupes culturels, dont un doit etre
parmi les suivants : METIS, AUTOCHTONES ou INUIT.

L'emploi du processus d'enquete (modele de resolution de problemes ou de prise de

decisions) est exige dans !'etude de cette unite. Ce processus est utilise de facon
generale dans toute !'unite et, dune fawn sp.T:cifique, dans la troisieme partie.

Tel qu'indique dans le programme, les enseignants peuvent se servir des questions
d'ordre social et d'enquete pour organiser les objectifs de connaissances, d'habiletes

et d'attitudes. On encourage les enseignants a examiner plusieurs questions d'ordre
social, d'enquete, ou de recherche, a les adapter et a en elaborer d'autres.

1. Questions d'enquete modele de resolution de problemes

- Quels sont les traits (caracteristiques) distincts de certains groupes culturels?
- Qu'est-ce que le bilinguisme au Canada?

Qu'est-ce que le multiculturalisme au Canada?
- Comment notre patrimoine culturel affecte-t-il notre mode de vie?
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- Comment le multiculturalisme et le bilinguisme ont-ils evolue au Canada?

- Comment les differents groupes culturels se son. -ils adaptes 6. la vie au

Canada?
- Comment le multiculturalisme influence-t-il le mode de vie canadien?

Comment pourrait-on favoriser des relations harmonieuses entre les divers
groupes culturels au Canada?

- Comment pourrait-on eliminer des attitudes et des comportements negatifs
tels le racisme, le prejuge et la discrimination?

2. Question cliordre social

- Jusqu'a quel point le Canada devrait-il promouvoir son caractere bilingue et
multiculturel?

Nous vous encourageons a parcourir cette unite afin de prendre connaissance des
grands themes, des concepts, des objectify d'habiletes et d'attitudes qui font partie
integrante de ce sujet.

La page "Ressources" enumere les ressources a utiliser. II serait bon de reserver a
l'avance les ressources que vous desirez utiliser afin que vous les ayez en main au
moment voulu.

Nous esperons que vous trouverez ce document utile. Nous vous souhaitons un

apprentissage interessant et agreable.
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SEPTIEME ANNEE

Objectifs

Sujet C : Le Canada - Un pays bilingue
et multiculturel

Le but de cette etude est d'aider les eleves a comprendre le caractere bilingue et multiculturel du
Canada.

Les eleves etudieront le caractere bilingue et multiculturel du Canada en faisant appel a leurs connais-
sances de base acquises au sujet 7A. Ils examineront plusieurs groupes culturels, parmi lesquels figu-
rera au moins un des groupes suivants: metis, indien ou inuit.

QUESTIONS D'ORDRE SOCIAL ET D'ENQUETE

Les enseignants peuvent se servir des questions d'ordre social et d'enquete pour organiser les
objectifs de connaissances, d'habiletes et d'attitudes. On encourage les enseignants a examiner
plusieurs questions d'ordre social ou d'enquete. A l'interieur de chaque sujet, on devra etudier au
moins une question d'ordre social et une question d'enquete, en utilisant les strategies d'enquete
appropriees. (Consulter la page 3 au sujet des definitions.) On encourage les enseignants a adap-
ter ces questions d'ordre social, d'enquete et de recherche et a en elaborer d'autres.

Principales Qu'y a-t-il d'unique au sujet de Ia culture canadienne?
Jusqu'a quel point le Canada devrait-il promouvoir son caractere bilingue et multi-
culturel?

Connexes Qu'est-ce que le bilinguisme au Canada?
Qu'est-ce que le multiculturalisme au Canada?
Quelles sont les caracteristiques culturelles distinctives de certains groupes choisis?
Comment le mode de vie d'une personne est-il influence par son patrimoine cultu-
re)?
Comment les differents groupes culturels se sont-ils adaptes a la vie au Canada?
Comment le bilinguisme affecte-t-il le mode de vie canadien?

- Comment le multiculturalisme affecte-t-il le mode de vie canadien?
Comment pourrait-on favoriser des relations harmonieuses entre les divers groupes
culturels au Canada?
Comment pourrait-on eliminer des attitudes et des comportements negatifs tels le
racisme, le prejuge et Ia discrimination?

OBJECTIFS DE CONNAISSANCES - Les eleves demontreront leur connaissance des elements suivants :

GENERALISATION PRINCIPALE - Les politiques du bilinguisme et du multiculturalisme
reconnaissent et respectent Ia nature fondamentale du Canada.

Generalisations Concepts Concepts, termes et faits connexes

Le patrimoine culture) fait
partie de l'identite d'un indi-
vidu.

patrimoine culture) croyances et valeurs
coutumes
traditions
legendes et histoires
mode de vie



Generalisations Concepts Concepts, termes et faits connexes

La population du Canada est groupes culturels pays d'origine
composee d'une variete de zones de peuplement
groupes culturels. groupes indigenes

colonisateurs
immigration (ex. : liberte person-
nelle)

Le bilinguisme reconnait
l'existence de deux langues
officielles.

bilinguisme deux langues officielles

Le multiculturalisme soutient multiculturalisme politiques gouvernementales
('existence de la diversite cul- contribution
turelle. adaptation

OBJECTIFS D'HABILETES - Les eleves pourront

HABILETES RELIEES AUX PROCESSUS MENTAUX

Reperage/Interpretation/Organisation

Identifier et definir le ou les themes.
Identifier et trouver les sources possibles d'information (imprime ou non imprime, entrevue,
enquete).
Obtenir des informations pour trouver des reponses aux questions en ecoutant, en observant, en
lisant et en utilisant les ressources de la communaute et les journaux.
Differencier entre les idees principales et les idees secondaires.
Identifier les points de vue exprimes dans des caricatures, des images et des photographies.
Identifier les rapports entre les variables dans des diagrammes, des graphiques et des tableaux.
Identifier les buts, le message et le public-cible des communications visuelles.
Lire et interpreter des cartes pour illustrer les diverses nations d'ou les Canadiens et leurs ancetres
ont emigre.
Prendre des notes (sous forme de points ou de schemas) qui font ressortir les idees principales et
secondaires de la lecture, de l'ecoute ou de ('observation, avec ('aide de l'enseignant/enseignante.

Analyse/Synthese/Evaluation

Comparer les informations relatives a un sujet, extraites de deux sources ou plus, pour voir si elles
sont identiques, semblables, compatibles ou incompatibles, non reliees ou contradictoires.
Tirer des conclusions sur les aspects fondamentaux du caractere bilingue et rnulticulturel du
Canada.
Determiner les valeurs qui sous-tendent une position (identifier, definir et decrire : priorites dans
les valeurs et conflits de valeurs).
Classer les informations af in d'elaborer les concepts suivants : patrimoine culturel, groupes cultu-
rels, bilinguisme et multiculturalisme.
Generaliser en enoncant les relations entre les differents concepts relies au bilinguisme et au multi-
culturalisme.
Identifier et evaluer les differentes reponses, conclusions, solutions ou decisions concernant les
questions d'ordre social ou d'enquete sur le bilinguisme et le multiculturalisme au Canada.
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COMMUNICATION

Creer un graphique qui montre les origines ethniques et culturelles de la population canadienne
actuelle.
Ecrire une lettre claire, directe et originale, un court rapport ou une explication dont l'objectif est
de defendre une position sur le bilinguisme et le multiculturalisme. La lettre doit etre ecrite du
point de vue de l'eleve, qui utilisera comme principales references sa propre experience et ses con-
naissances prealables.

Remarque : Les habiletes de communication (ecrite ou orale) sont interchangeables a l'interieur
des sujets 7A, 7B et 7C.

PARTICIPATION

Discuter avec d'autres eleves a l'interieur de divers cadres, y compris les petits groupes informels et
les discussions de classe.
Respecter ('etiquette de la discussion en groupe, comme attendre son tour pour parler, utiliser le
ton approprie et donner sa reaction en respectant la contribution des autres.
Contribuer au groupe (anirnateur/animatrice, secretaire, participant/participante) et aux processus
de groure s'en tenir au sujet, developper les idees des autres, paraphraser et essayer d'en arriver
a un consensus ou a une decision.

OBJECTIFS D'ATTITUDES Les &eves seront encourages a :

Respecter et etre ouverts aux droits, besoins, opinions et preoccupations des autres.
Reconnaitre et respecter la contribution des groupes culturels du Canada.
Reconnaitre et respecter la valeur de tous et chacun.
Reconnaitre ce que signifie «etre Canadien».
Adopter une position critique envers le processus de prise de decision.
Respecter la nature bilingue et multiculturelle du Canada.
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Evaluation

Dans le cadre du -ogramme des etudes sociales, l'evaluation consiste a recueillir et

a traiter des donnees, a interpreter et a juger les objectifs du programme, les stra-

tegies pedagogiques, le degre de reussite des eleves et les ressources didactiques.

L'evaluation est importante dans toutes les phases de la planification et de l'ensei-

gnement. Elle est censee commencer par une evaluation des besoins des eleves.

Elle doit inclure l'etude de moyens permettant aux ressources de base et d'appui de

faciliter la recherche. L'evaluation formative, qui se deroule pendant toute la phase

d'enseignement, determine le degre de reussite atteint par les eleves en regard des

objectifs fixes et aide a planifier certaines experiences d'apprentissage. 11 est re-

commande d'entreprendre a la fin de Penquete, une evaluation globale portant sur

chaque sujet obligatoire. Le but de cette evaluation est generalement de donner une

note, d'estimer le degre de reussite globale quant aux objectifs d'apprentissage.

L'evaluation globale sere egalement a determiner la pertinence du materiel de base

et du materiel d'appui, et a juger si ces derniers sont adaptes au style d'enseigne-

ment personnel.

Soulignons qu'en etudes sociales :

1. l'evaluation dolt etre un processus continu;

2. l'evaluation doit englober la gamme complete des objectifs des etudes sociales;

3. l'evaluation des objectifs choisis dolt etre un effort collectif, engageant eleves
et enseignants;

4. l'evaluation dolt se conformer aux politiques locales pour l'allocation des cre-

dits;

5. l'evaluation dolt comprendre une variete de techniques pour recueillir de l'infor-

mation, par ex. : des observations, des tests structures ou non structures, des

reunions entre parents et eleves, des listes de verification, des devoirs ecrits;
6. it est necessaire de tenir des dossiers adequats, afin de pouvoir fournir des

informations suffisantes lors de la prise de decisions;
7. l'evaluation doit permettre de juger le rapport qui existe entre les styles d'en-

seignement personnel, le materiel didactique et le rendement des eleves.

xvi C)



Ressources

De base

- Les cultures au Canada - la force dans la diversite, livre de Peleve, KANATA.
Regina, Weigl Educational Publishers, 1986.
Les cultures au Canada - la force dans la diversite, manuel de l'enseignant,
KANATA. Regina, Weigl Educational Publishers, 1986.

- People of Canada (Le peuple canadien), film fixe sans paroles, KANATA KIT.
Regina, Weigl Educational Publishers, s.d.

Atlas thematique du Canada et du monde. Montreal, Editions du Renouveau
pedagogique, 1987.

Nunavik, la terre ou Pon s'installe, Serie Les Premieres Nations. Boucherville,
Graficor, 1988.

D'appui

- Explorons le Canada : Lecons du passe, regards sur l'avenir. Toronto, Douglas
dc McIntyre Educational Ltd., 1987.

- Atlas Larousse canadien. Montreal, Les Editions frangaises inc., 1978.

- Nation d'immigrants. Serie : Canadian Studies, films fixes et cassettes.
Teacher's Press Ltd., s.d.

Au pays de la ressemblerie, film fixe et cassette. ONF, 1985.

- La baie des esprits, videos. ACCESS.

- Apprends-moi a danser ("'^ach Me How to Dance), film. ONF, s.d.

Il etait deux fois (Twice Upon a Time), film. ONF, s.d.

Les ressources de base et d'appui sont disponibles au Learning Resources
Distributing Centre et a ACCESS.
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PREMIERE PARTIE : INTRODUCTION

L'amorce ou le declencheur de l'unite sert a motiver les eleves et a presenter le
sujet de facon tres generale. On parle d'abord de la diversite culturelle au Canada.
Ensuite, on examine la diversite culturelle qui est plus pres de l'eleve : sa famille et
sa communaute. Ceci permet de faire le lien entre le sujet a l'etude et le vecu des
eleves.



LEcON 1 :Amorce

Objectif de connaissance :

- presenter les concepts : groupe culturel, diversite culturelle

Objectifs dlhabiletes :

- trouver de l'information a partir d'images
illustrer, par un dessin/collage, ce que l'eleve a compris des deux concepts de
la lecon : groupe culturel, diversite culturelle

Objectifs d'attitudes :

- motiver l'eleve

- prendre conscience de l'existence de differents groupes culturels

Materiel :

People of Canada (Le peuple canadien), film fixe, KANATA KIT
- carton, epingles et ficelle
- annuaires du telephone (Pages jaunes)
- des revues avec des images en couleur

Duree :

3 cours

Demarche :

1. a) Montrer le film fixe People of Canada, sans explication, sauf pour ck.tman-

der aux eleves de faire des descriptions tres courtes, pendant ou apres le
film ca Pecrit).

La description des images du film se trouve dans le manuel de l'enseignant,

Les Cultures au Canada, a la page 54. (Le film consiste en une serie d'ima-
ges de gens, tous Canadiens, representant differents groupes culturels. On



presente le film de fagon a faire ressortir la diversite des gens dans la
societe canadienne.)

b) Demander a quelques eleves de lire ce qu'ils ont ecrit.
Mentionner aux eleves que tous les gens dans le film sont des Canadiens.

Tenir une breve discussion au sujet des groupes culturels au Canada.

2. a) Preparer un questionnaire en classe pour trouver le lieu de naissance de
l'eleve, de ses parents, grands-parents, arriere-grands-parents, des cotes
maternel et paternel. Ceci pourrait etre sous la forme d'un arbre genealo-
gigue. Voir page 9 dans Les Cultures au Canada pour un exemple d'arbre

genealogique. Presenter ce questionnaire de fagon a montrer aux eleves

que la diversite culturelle au Canada se retrouve aussi a Pinterieur de leur

famille, de leur classe et de leur communaute. Les eleves completent le
questionnaire chez eux.

b) Faire un tableau sur un carton et l'af ficher dans la salle de classe. Y ins-
crire tous les pays de naissance (ou peut-etre aussi les provinces) et le
nombre de personnes venant de chaque endroit.

Variation : Sur une grande mappemonde, indiquer avec des epingles en cou-

leur les pays d'origine et y relier sa communaute d'origine par une ficelle.

3. Afin de permettre a Peleve de reconnaitre les elements multiculturels de sa
communaute, on vous propose ci-dessous des activites. Dependant de la region
habitee, certaines des activites proposees seront peut-etre difficiles a realiser.
L'enseignant devrait alors choisir, parmi ces dernieres, celles ou l'information
sera le plus accessible.

- Les eleves preparent une liste de restaurants et essayent d'identifier les pays
d'origine de la cuisine. Ceci devrait etre un travail fait a la maison (appels
telephoniques aux restaurants, si necessaire). L'enseignant peut limiter le

nombre de restaurants sur la liste.

4



Les eleves essayent d'identifier le groupe ou l'origine de certaines eglises de
leur communaute.

- Les eleves preparent une liste des centres culturels de leur ville/village et
essayent d'identifier le groupe ou l'origine de certains de ces centres.

- Les eleves font un mini-sondage concernant le pays d'origine de chacun de

leurs voisins ou encore des parents/grands-parents de ces voisins.

C'est en cherchant dans la communaute que les eleves auront des reponses a
leurs questions.

De retour en classe, les eleves partagent leurs informations. L'enseignant peut
faire une liste au tableau de tous les pays trouves par les eleves. II est encore

trop tot pour tirer des conclusions concernant la presence des groupes culturels
dans la communaute. S'assurer que les concepts diversite culturelle et groupes
culturels ont ete discutes.

Synthese :

Af in de verifier si les eleves ont compris les concepts diversite culturelle et
groupes culturels, on leur demande de creer une page de titre symbolique illus-
trent ces deux concepts, accompagnee d'un court enonce explicatif.

Cette activite aura une double fonction : d'abord, la fonction la plus impor-
tante, c'est de verifier la comprehension des concepts etudies et, ensuite, de
favoriser ('organisation du caniei de l'eleve, en ayant des le debut une page
d'introduction a ?unite.

Cette page de titre pourrait etre evaluee par l'enseignant selon les criteres que
ce dernier aura choisis. Toutefois, it serait essentiel que l'eleve connaisse les
criteres devaluation avant merne de debuter l'activite.
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DEUXIEME PARTIE : LE PATRIMOINE CULTUREL
DES CANADIENS

Cette partie traite de differents groupes culturels au Canada. On jettera un regard
sur des groupes culturels contemporains et sur les pays d'origine des immigrants, sur
leur etablissement et la raison de leur immigration. La classe fera une etude
approfondie des autochtones au Canada a l'aide du processus d'enquete. En projet de
recherche, l'elLve etudiera finalement la facon dont un groupe culturel s'est adapte
6. la vie au Canada.



LEcON 2 :Les groupes culturels canadiens

Objectifs de connaissances :

- groupes culturels
- pays d'origine des immigrants

Objectifs d'habiletes :

- identifier les groupes culturels au Canada
- identifier les pays d'origine des immigrants
- construire des graphiques montrant les origines ethniques des populations

canadiennes et albertaines

Objectif d'attitude :

- prendre conscience de la variete des groupes culturels au Canada

Materiel :

- Fiche 1 : Population selon Porigine ethnique (Cahier de l'eleve)

- Papier quadrille
Livre : Les cultures au Canada

Duree :

1 cours

Demarche :

1. ttudier la fiche 1 : Population selon l'origine ethnigue. Commencer avec les

donnees pour le Canada. Demander aux eleves de creer un graphique (a barres
ou circulaire) representant les huit groupes les plus nombreux, les autochtones

et deux autres de leur choix. Discuter en faisant la comparaison du nombre de
personnes dans les differents groupes.

9



2. Reprendre la fiche et regarder les chif fres pour l'Alberta. Creer le graphique
de la merne facon que le precedent et en discuter.

3. Faire la comparaison des deux graphiques. (Quels groupes sont les plus nom-

breux?) Le livre Les cultures au Canada contient, a la page 73, d'autres graphi-
ques int6ressants a discuter avec les eleves.
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LEcON 3 : Les pays d'origine

Objectif de connaissance :

- les provinces canadiennes, la Nouvelle-Angleterre, les continents du monde,

les pays d'Europe

Objectifs d'habiletes :

- situer des provinces, des pays et des continents sur des cartes
- lire et interpreter des cartes pour identifier les pays de provenance des immi-

grants et de leurs ancetres

Materiel :

Atlas

- Fiche 2 : Carte muette - Le Canada (Cahier de l'eleve)
- Fiche 3 : Carte muette - Les tats-Unis (Cahier de l'eleve)
- Fiche 4 : Carte muette - L'Europe (Cahier de l'eleve)
- Fiche 5 : Carte muette - Le Monde (Cahier de l'eleve)

Duree :

1 cours

Demarche :

1. A l'aide d'un atlas, completer les fiches de cartes muettes.

a) Demander aux eleves d'indiquer, sur la carte du Canada, le nom des pro-

vinces.

b) Demander aux eleves d'identifier, sur la carte des Etats-Unis, la region

qu'on appelle Nouvelle-Angleterre et de remarquer sa proximite du Canada.

c) Demander aux eleves d'indiquer, sur la carte de l'Europe, les noms des pays.

d) Demander aux eleves d'indiquer, sur la mappemonde, les noms des conti-

nents et de remarquer surtout la latitude des pays europeens compares au
Canada et aux Etats-Unis.



2. Corriger des transparents de cartes completees (par l'enseignant).

3. En utilisant les statistiques de la legon 2, amener les eleves a identifier :

a) les pays d'origine des Canadiens (ex. : autochtones, immigrants);

b) trouver le continent qui a fourni la plupart des immigrants au Canada;

c) etablir des hypotheses sur les raisons pour lesquelles l'Europe a fourni le

plus de gens.

7t)
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LEcON 4 : La periode de peuplement au Canada

Objectifs de connaissances :

- origine dP la diversite culturelle canadienne
- les premiers peuples au Canada

les raisons de l'immigration au Canada

Objectifs d'habiletes :

- prendre des notes pour faire ressortir les idees principales en ecoutant un
film avec bande sonore

- identifier, a l'aide des notes prises, les raisons pour lesquelles les Bens ont

quitte leurs pays d'origine

Objectif d'attitude

respecter et etre ouvert aux besoins et preoccupations des autres

Materiels :

Trousse : Nations d'immigrants

- Fiche 6 : Carte du Canada (Cahier de Peleve)
- Fiche 7 : Les raisons de l'immigration (Cahier de l'eleve)
- Corrige : Modele : Tableau - Ligne chronologique - Immigration

- Livre : Les cultures au Canada, pp. 34 a 44 et 69 a 71

Duree :

3 cours

Demarche :

1. Nations d'immigrants

Preparer les eleves pour la presentation du film fixe Nations d'immigrants. Ce
film est en cinq parties. Demander aux eleves de prendre des notes sur chaque
partie (les montrer une a la this). Les alder ensuite a identifier les idees prin-
cipales et les idees secondiiires de chaque partie.



Les cinq parties sont :
Le territoire et les premiers immigrants (habitants). Voir egalement les
pages 14-15 dans Les cultures au Canada, afin de presenter les deux points de
vue exprimes dans le texte sur les origines des autochtones.

La Nouvelle-France.

Les Loyalistes et les Canadiens anglais.
- Les colonisations de l'Ouest et du Nord.

Le multiculturalisme aujourd'hui.

L'enseignant peut s'arreter apres chaque partie, ou plus souvent, pour ref erer

la carte et en discuter. (Utiliser le guide de la trousse pour des suggestions de
questions et des points de discussion.) Faire completer la fiche 6, Carte du

Canada. Apres chaque partie du film fixe, les eleves vont y marquer les en-
droits d'etablissement des immigrants et voir ainsi la progression de l'immigra-
tion, la poussee est-ouest.

Poser des questions af in de verifier le degre de comprehension des eleves.

2. Demander aux eleves de construire une ligne chronologique ou un tableau qui

montre les grander etapes du peuplement et les endroits de colonisation bases
sur les donnees du film fixe. La ligne chronologique devrait inclure seulement
sept ou huit dates ou regroupements de dates pour donner une vue globale de
l'immigration. Voir le corrige, Modele : Tableau - Ligne chronologique - Immi-

gration.

3. A l'aide des notes prises lors du visionnement du film et de la lecture du livre,
Les cultures au Canada (pp. 34-44 et 69-71), demander aux eleves de completer

la question (1) de la fiche 7, Les raisons de l'immigration.

4. Discuter des resultats du tableau. Demander ensuite aux eleves de completer la
partie (2) de la fiche et d'ecrire une synthese qui traiterait des raisons de l'im-
migration. Ceci est un travail individuel et sera remis pour fin devaluation.

14



Enrichissement :

Dire aux eleves de preparer une publicite pour encourager l'immigration au
Canada a l'epoque de leu, choix. Par exemple, ils peuvent faire une affiche qui

parle des terres of fertes gratuitement au debut du XXe siecle. Ou bien, ils
peuvent creer un message publicitaire pour la radio ou la television qui demande
aujourd'hui des immigrants possedant une formation dans certains domaines

specialises. Tout doit etre base sur des faits. On demande aux eleves de pre-
senter leur publicite a la classe. Si on prefere, cette activite pourrait se faire
en petits groupes.



Corrige

MODELE : Tableau - Ligne chronologique Immigration

DATES GROUPES DEJA AU CANADA GROUPES D'IMMIGRANTS

Noms i Emplacement Noms Emplacement

AVANT
1000 AD Autochtones . partout

1000 AD
1600 AD

Autochtones
Autochtones

partout
partout

Irlandais
Frangais

Terre-Neuve
Nouvelle-Ecosse
Quebec

1700 AD Autochtones
Francais

partout
Nouvelle-E.cosse
Quebec

Anglais
Allemands
t cossais
Nitennonites
Quakers
Noirs

Maritimes
Est canadien
Est canadien
Est canadien
Est canadien
Est canadien

1800 AD Autochtones
Francais
Groupes
arrives entre
1700 et 1799..

partout
Nouvelle-Ecosse
Quebec

Anglais
Ecossais
Irlandais
Allemands

. Scandinaves
' Noirs

Est canadien
Riviere-Rouge
Est canadien
Est canadien
Est canadien
Ontario

Polonais
Danois
Hongrois
Irlandais
Mormons
Hutterites

: Ukrainiens

Est canadien
Nouveau-Brunswick
Saskatchewan
Manitoba
Ouest canadien
Ouest canadien
Ouest canadien

1900 AD Autochtones
Frangais

Groupes
arrives entre
1700 et 1899

partout
Nouvelle-Ecosse
Quebec
Nouveau-Brunswick

Italiens
Juifs
Ukrainiens
Scandinaves
Britanniques

partout
partout
surtout Ouest
partout
partout

1945 + Mentionnes
ci-dessus

les gens de
toutes Les
regions du
monde

partout
au
Canada
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LEcON 5 : Les indiens a "La Bale des Esprits"

Objectifs de connaissances :

groupe autochtone canadien; traits particuliers
- adaptation du groupe au changement : perspective historique

Objectifs d'habiletes

obtenir, par l'ecoute, des informations pour trouver des reponses aux

questions

- noter les idees principales sous forme de points

utiliser le modele d'enquete "resolution de problemes"

contribuer au groupe et aux processus de groupe : s'en tenir au sujet, deve-

lopper les idees des autres, paraphraser et essayer d'en arriver a un consensus

Objectif d'attitude

- reconnaitre et respecter la contribution des groupes culturels du Canada

Materiel :

- Videos : La baie des esprits
Fiche 8 : Traits ou caracteristiques du groupe (Cahier de l'eleve)
Fiche 9 : Comment le groupe s'est-il adapte au changement?

(Cahier de l'eleve)

Fiche pedagogique: Modele de resolution de problemes : Etude d'un groupe
culturel

Duree :

1 semaine

Dernarche :

1. Expliquer aux eleves que, a l'aide de videos, ils vont :

se renseigner sur un groupe culturel canadien;
utiliser une methode pour organiser leur apprentissage - la resolution de pro-
blemes - qui comprend des etapes specifiques. Its devront utiliser cette
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methode par eux-memes, a la lecon suivante, lors de leur recherche
individuelle. Les enseignants trouveront en fin de lecon une fiche
pedagogique sur le modele d'enquete de resolution de problemes.

2. Examiner la fiche 8, Traits ou caracteristiques du groupe, et la fiche 9,
Comment le groupe s'est-il adapte au changement? en expliquant que ce sont
les deux questions principales auxquelles on va essayer de repondre (une autre

fawn de le dire : un probleme a resoudre).

Dire aux eleves qu'ils vont voir des films qui parlent des autochtones de la bale
des esprits, le groupe culturel qu'ils etudieront ensemble. Les fiches vont per-
mettre de noter les donnees de la recherche.

3. Demander aux eleves de formuler des questions de recherche pour la question
principale : Quels sont les traits ou caracteristiques distincts du groupe?

Exemples de questions :

- Quelle(s) langue(s) parlent-ils? (ou celle des parents/grands-parents)
- Quelles sont leurs croyances et leurs valeurs?
- Quels moyens de communication sont (etaient) privilegies?

- Quelles sont leurs traditions et coutumes?
Est-ce que toutes ces traditions et coutumes sont gardees par les gens du
groupe aujourd'hui?

Quelles coutumes et traditions ont disparu?
Comment leur fawn de vivre est-elle influencee par ces traditions et cou-
tumes?

- Comment est la vie familiale? Peducation? les loisirs?
Quels sont leurs roles dans le groupe?
Comment est leur vie economique? (abri, vetement, nourriture)

- Comment est leur technologie?
- Comment est leur vie poiitique? leur organisation?

11 y aura probablement d'autres questions.

4. Demander aux eleves de formuler des questions de recherche pour la question



sur l'adaptation et la contribution a la vie au Canada.

Exemples de questions :

Comment se sont-ils adaptes a la presence de l'homrne blanc?

Comment sont les relations entre ce groupe et les autres groupes/la societe
canadienne? (aujourd'hui et dans le passe)
Comment le contact avec l'homme blanc a-t-il influence la facon de vivre des
autochtones, dans le passe et aujourd'hui? (acquisition/perte de coutumes)
Comment ce groupe a-t-il contribue au developpement du Canada? Et au-
jourd'hui?

Expliquer aux eleves que cette etape est celle ou ils planifient leur recherche

en identifiant les questions a etudier.

5. Les eleves notent sur les fiches, les informations qu'ils tirent des films et de
leurs connaissances, en reponse aux questions elaborees ci-dessus. Les fiches ne
devraient pas inclure toutes les informations, mais elles serviront plutot de
guide pour les organiser. Donner du temps aux eleves pour completer les

tableaux. Puis les corriger (sur le retroprojecteur) et en discuter en classe.
Expliquer aux eleves que l'etape qu'ils font est celle de la recherche et de
l'interpretation des donnees.

6. Demander aux eleves de reprendre leurs deux grandes questions de recherche et

d'y repondre en utilisant les informations recueiliies sur leurs tableaux. Its
feront deux courtes compositions une qui repondra a la premiere question et
une qui repondra a la deuxieme question. On pourrait aussi leur donner une des

deux questions au choix.

Expliquer que l'etape qu'ils font est celle de la conclusion, celle ou ils donnent
la reponse aux questions identifiees au debut.

Note : Une alternative aux compositions serait de presenter les conclusions de
l'etude (reponses aux questions principales), sous forme d'entrevue ou de sce-
nario avec dessins, ou une autre facon creee par les eleves qui conviendra a

]'elaboration de la conclusion.
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Fiche pedagogique

MOD1LE DE RESOLUTION DE PROBLEMES

Etude d'un groupe culturel

Etape 1 :

L'eleve identifie la question (ou le probleme a resoudre).

Etape 2 :

L'eleve etablit (developpe) des questions ou des hypotheses pour guider les

recherches. C'est Petape de planification :

a) des donnees a trouver;

b) des moyens pour faire la recherche;
c) de la facon dont on va presenter la recherche.

Etape 3 :

L'eleve recueille des donnees, fait sa recherche planifiee a l'etape 2 et inter-

prete ce qu'il a trouve (presenter, comparer, faire des rapports, analyser...).

Etape 4 :

L'eleve tire une conclusion/resout le probleme. Souvent, a cette etape, l'eleve
presente le resultat de ses recherches et sa reponse de differentes facons.
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LEcON 6 : Etude au choir de releve

Objectifs de connaissances :

traits ou caracteristiques distincts d'un groupe culturel canadien

(communication : langue, arts; socialisation : traditions/coutumes, vie
familiale, loisirs; mode de vie : nourriture, vetements; croyances/valeurs;
roles)

- adaptation du groupe a la vie au Canada

Objectifs d'habiletes :

- etablir la demarche pour la recherche au moyen du modele de resolution de

problemes

recueillir et organiser l'information
interpreter l'information

- contribuer au groupe et aux processes de groupe
participer a la repartition des teches

Objectifs d'attitudes :

- respecter et etre ouvert aux droits, opinions et preoccupations des autres
- reconnoitre et respecter la valeur de tous et chacun
- reconnaitre et respecter la contribution des groupes culturels du Canada

Materiel :

- Ressources de la communaute
- Livres : Les cultures au Canada

Explorons le Canada

Ressources de bibliotheque

Fiche 10 : Resolution de problemes (Cahier de l'eleve)

Duree :

2 semaines

j
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Demarche :

En utilisant le modele de la legon precedente, les eleves vont faire une recher-
che sur un groupe culturel particulier.

1. Diviser la classe en groupes de deux ou trois.

Chaque groupe choisit un groupe culturel a etudier. L'enseignant pourrait ici
suggerer certains groupes dependant des ressources disponibles dans la classe, a
l'ecole et dans la communaute.

2. Les eleves vont suivre le modele "resolution de problemes" pour faire leur rap-

port. Rappeler aux eleves qu'ils l'ont utilise dans l'activite precedente et qu'ils
peuvent le regarder comme guide. Revoir le modele avec les eleves au moyen

de la fiche 10, Resolution de pr oblemes.

a) Leur donner les deux questions principales :

- Quels sont les traits distincts du groupe?
- Comment le groupe s'est-il adapte a la vie au Canada?

Les eleves peuvent reformuler ces deux questions dans leurs propres mots.

b) Its continuent avec la deuxieme etape en developpant leurs propres ques-

tions/hypotheses pour guider leur recherche et en planifiant leur travail.

c) Les eleves font leur recherche. L'enseignant peut decider des genres de
recherche (par exemple, chaque groupe doit faire au moins une entrevue...).
Ici aussi, les eleves peuvent se servir des tableaux comme ceux de la lecon
5.

d) Les eleves arrivent a une conclusion - une reponse aux questions. Its prepa-
rent un rapport. L'enseignant devrait leur donner un format particulier
suivre ou un choix de format a suivre. I1 doit aussi leur donner un guide qui

leur indiquera comment leur travail sera evalue.

0

22



e) Les eleves presentent les rapports a la classe. Les autres eleves prennent
des notes et posent des questions apres que tous les rapports ont ete pre-
sen tes. On peut ensuite faire aussi un tableau mural dans la classe ou cha-
que groupe placera Pinformation, les conclusions, les dessins, etc. (tres
brievement et avec les mernes categories d'information pour tous les
groupes) de leur etude. L'enseignant peut vouloir donner une evaluation
pour la presentation orale. Dans ce cas, les eleves doivent savoir d'avance
les criteres de cette evaluation et bien se preparer.

f) Ensemble on evalue le processus suivi : ce qui a bien marcheinla pas mar-

che, ce qu'on a appris, ce qu'on aimerait apprendre, ce qu'on aurait change,

etc.

' 1.
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TROISIEME PARTIE : L'ELEVE ET SON PATRI-
MOINE CULTUREL

Cette partie de !'unite veut faire comprendre comment et jusqu'a quel point notre
patrimoine culturel nous influence. Pour y arriver, on examinera les fagons de vivre
d'une societe fictive, ce qui permettra a Peleve de definir le concept de "patrimoine
culturel" pour ensuite mieux le comprendre dans sa propre vie.
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LE ON 7 : Sensibilisation au patrimoine culturel

Objectif de connaissance :

- "patrimoine culturel" et ses composantes, croyances, valeurs, coutumes, tra-
ditions, legendes, mode de vie

Objectifs d'habiletes :

identifier les points de vue exprimes dans le court metrage
recueillir et organiser l'information
interpreter 1'information

categoriser l'information pour developper des concepts

obtenir des informations pour trouver des reponses aux questions en ecoutant,
en observant, en lisant et en utilisant les ressources de la communaute

Objectif d'attitude :

reconnaltre et respecter la valeur de tous et chacun

Materiel :

- Film fixe: Au pays de la ressemblerie
Fiche 11 : Ptu pays de la ressemblerie (C:ahier de l'eleve)

Duree :

3 tours

Demarche :

I. Rappeler aux eleve., ce qu'ils ont appris dans le theme "la culture" (7A) par

rapport a la definition d'une culture et de ses composantes :
- communication : langue
- croyances et valeurs s religion, famille, communaute
- socialisation : coutumes, tradition, familie, education, religion, roles.

Les eleves ont vu aussi dans ies legons precedentes que les traditions, les cou-

tumes et une partie de note mode de vie nous viennent de nos parents, de nos

ancetres, de notre group: culturel.
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2. L'activite suivante veut motiver les eleves et les preparer au concept "patri-

moine culture!".

a) Demander aux eleves de faire un remue-meninges sur les avantages et les

desavantages d'être tous pareils, sur les avantages et desavantages d'être

tous differents. Faire ressortir que certains aspects de notre vie au

Canada sont differents de l'ensemble de la societe a cause de notre appar-

tenance a un groupe culturel. Ce que nous retirons de ce groupe, c'est

notre heritage - notre patrimoine culturel. Certains aspects de notre vie

au Canada sont semblables du fait que nous vivons tous dans le meme pays

et que nous avons les mernes lois et valeurs, les memes institutions, etc.

b) Montrer le film fixe Au pays de la ressemblerie.

c) Mettre les eleves en groupes. Expliquer la fiche 11, Au pays de la res-

semblerie, en identifiant les categories a completer qui sont des aspects de

notre patrimoine culturel : croyances-valeurs, coutumes-traditions, le-

gendes, mode de vie. Expliquer aux eleves que le film ne contient pas

toutes les informations et qu'ils devront devenir a leur tour "realisateurs"

de film, en elaborant des scenarios (des idees) pour pouvoir completer cha-

que categorie. Leur faire remarquer que les scenarios (les legendes, les

coutumes, etc.) qu'ils developpent doiveot correspondre aux valeurs du pays

de la ressemblerie. Par exemple, un aspect du mode de vie pourrait etre

que tout le monde travaille dans des usines de fabrication de montres ou

d'horloges, car it est tres important que tout le monde fasse la meme chose

au meme moment.

d) Partager le travail des groupes qui pourrait etre presente sous forme de

saynete, de bande dessinee, d'affiches, etc.

e) Verifier que les eleves connaissent les composantes du patrimoine culturel

(croyances, valeurs; coutumes-traditions, legendes, mode de vie).
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LEcON 8 Mon patrimoine culture!

Objectifs de connaissances :

culture, patrirnoine culturel
le patrirnoine culturel peut influencer la facon de vivre

Objectifs d'habiletes :

- identifier et trouver des sources possibles dlinformation
classer les informations af in d'elaborer les concepts suivants : patrimoine

culturel et culture

Objectifs d'attitudes :

- reconnoitre et respecter la contribution des groupes culturels du Canada
reconnoitre et respecter la valeur de tous et chacun

Materiel :

- Fiche 12 : Ma semaine (Cahier de l'eleve)
- Fiche 13 : Ma valise culturelle (Cahi,:-r de l'eleve)

Duree :

2-3 cours

Demarche :

1. a) Completer la fiche 12, Ma semaine, qui aidera l'eleve u faire une liste pre-
cise de ses activiteF nuoti liennes. On veut les details de plusieurs jours -
une semaine - pour obtenir un bon exemple de son mode de vie. Il faudrait

prevoir (assigner) de donner l'exercice une semaine a. l'avance

b) A l'aide de la fiche sur les activites de la semaine, les eleves completent un
tableau avec les memes categories qu'on a utilisees pour decrire le patri-
moine culture! dans Au pays de la ressemblerie. Demander aussi aux eleves
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d'ajouter d'autres choses dans leurs vies (dans la categorie qui convient) qui
peuvent donner une image plus complete de leur facon de vivre.

c) Apres que le tableau a ete complete par chaque eleve, demander aux eleves

de souligner a l'aide de differentes couleurs, tous les aspects de leur facon
de vivre influences uniquement par leur heritage culturel, et ceux qui sont
influences par la societe canadienne. Il serait bon a cette etape de faire
travailler les eleves en paires, pour avoir un autre point de vue sur les
choses dans leur vie qui sont influencees strictement par leur heritage
culturel.

2. Avant de terminer cette partie, it faut evaluer jusqu'a quel point Peleve est

capable de reconnaTtre son patrimoine culturel et de montrer comment it in-
fluence sa vie personnelle.

L'activite proposee permet a Pe leve de demontrer concretement son patrimoine
culture! et de le partager avec ses pairs.

a) Chaque eleve doit preparer en secret, a l'aide des activites precedentes,
une petite valise a Pinterieur de laquelle on retrouvera des objets qui ca-
racterisent la fawn de vivre et le patrimoine culturel de Pe leve. Ces ob-
jets seront de deux sortes, tout en etant melanges les uns aux autres
Pinterieur de la valise. D'abord, on devrait y retrouver des objets qui ca-
racterisent le patrimoine culturel de Peleve. Puis, on devra y retrouver des
objets qui caracterisent le vecu quotidien des jeunes, qui ne se rattachent
pas au patrimoine culturel.

Tout ceci se fera evidemment en secret. Aucun eleve de la classe ne de-
vrait savoir (voir) a qui appartient chacune des petites valises.

b) Remise et identification des taches

Placer toutes les valises dans un endroit de la classe. Lire la fiche 13, Ma
valise culturelle, et prendre connaissance des directives. L'enseignant ex-

rrij
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plique que chaque eleve devra examiner une valise autre que la sienne. Le
but de Pactivite est de &assurer que les eleves pergoivent comment et
jusqu'a quel point le patrimoine culturel influence notre vie. Les eleves
devront deviner a qui appartient la valise qui leur est remise.

c) L'enseignant assigne une valise a chaque eleve. L'exercice de recherche
doit se faire personnellement et individuellement. Apres la periode de
recherche, chacun des eleves a tour de role devra divulguer le resultat de
sa recherche. L'eleve devra non seulement avoir associe le nom a la valise,
mais aussi avoir donne une explication tangible a sa decouverte. A la suite
de l'explication, le proprietaire de la valise corrige ou confirme

l'explication donnee a toute la classe.

Note: L'enseignant pourrait tres bien participer activement en preparant
sa valise et en participant a la recherche.

1
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QUATRIEME PARTIE : LE BILINGUISME AU
CANADA

Dans cette partie, les eleves vont se pencher sur le caractere bilingue du Canada.
Les ele yes vont se familiariser avec le concept. Its vont ensuite se renseigner sur ce
sujet, tenir un debat, r6soudre une question d'enquete pour, finalement, en arriver a
la synthese et a une prise de decisions.
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LEcON 9 : Initiation au bilinguisme

Objectifs de connaissances

- bilinguisme, avantages du bilinguisme

- le bilinguisme va au-dela de la traduction purement litterale

Objectif &attitude :

- apprecier le fait que chaque langue a son cachet particulier

Objectif d'habilete :

- differencier entre idees principales et idees secondaires

Materiel :

- Fiche pedagogique : Au cafe

- Fiche 14 : Le bilinguisme (Cahier de releve)

- Corrige : Le bilinguisme (Cahier de l'eleve)

- Accessoires de theatre fournis par/et au choix de l'eleve

Duree :

2 tours

Dernarche :

1. Lire la fiche pedagogique, Au cafe, en guise d'amorce a cette partie (en fin de

legon). Faire ressortir l'humour de la saynete et s'en servir pour montrer que

chaque langue a son cachet particulier. 11 ne suffit pas de traduire pour se dire

capable d'utiliser une langue couramment ou encore, pretendre etre bilingue.

2. Faire completer la fiche 14, Le bilinguisme, comme devoir.

3. Demander aux eleves en equipe :

a) d'interpreter et de jouer la saynete que l'on vient de lire ensemble;
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b) de creer leur oropre saynete de meme type, en utilisant des situations

cocasses deja rencontreesivecues, soit personnellement ou encore, des

evenements qui leur ont ete racontes. Vous pourriez utiliser des situations
reelles de la vie de tous les fours, par exemple :

- demander a un(e) ami(e) de sortir ce soir;

rendez-vous chez le medecin pour un mal de dos;

commander un repas a un restaurant de votre choix;

- demander des indications routieres;

autres situations de votre choix, tireer., de vos experiences de vie.

Note!Ceci pourrait fort bien constituer un travail d'integration au cours de

frangais.

Chaque eleve devra memoriser ses repliques afin de rendre la presentation plus

interessante. De plus, les eleves pourront amener quelques accessoires de thea-

tre pour donner un certain caractere a la saynete.

4. Presenter a toute la classe, ou en sous-groupes, la saynete preparee au cours

precedent.

5. Revenir sur la lecon et, ensemble, essayer de determiner les grandes lignes afin

de guider Peleve sur :

ce qu'est le bilinguisme;

la distinction entre le terme "bilinguisme" et le bilinguisme officiel canadien;
comment le bilinguisme influence notre facon de vivre;

le lien (qui est tisse) entre le contenu de la saynete et !'etude sur le bilin-

guisme canadien, a l'interieur de cette unite.

Demander aux eleves ce quills savent sur le bilinguisme et quelles questions ils

pourraient poser pour se renseigner sur le bilinguisme. Exemples :

Qu'est-ce que le bilinguisme?

- Que veut-on savoir au sujet du bilinguisme officiel?

- Depuis quand sommes-nous un pays bilingue?
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- Qu'entend-on par les mots "le Canada est un pays bilingue"?

Il va falloir distinguer entre "deux langues officielles" et "bilingue", car beau-
coup de gens sont bilingues, mais pas necessairement frangais/anglais.

- Combien de gens au Canada/Alberta sont bilingues?
- 06 se situe la population bilingue en Alberta/au Canada?
- Autres questions pertinentes sur ce sujet.



AU CAFE

Un jeune homme ct une jeune fille sont dans un cafe a
Paris. Le jeune homme parte francais un tout petit peu, el la
jeune flute per du tout.lts ont fini de diner et boluent le café.

LA JEUNE FILLE. _ We have no sugar.

LE JEUNE MAMIE. _Garcon! Garcon!

LA JEUNE FILLE. _Ile did not hear you.

LE JEUNE HOME tappe cur son verre cure su fourchette
et erie de owes ses forces: Garcon! Garcon! Gurgon!

LE GARCON. _Tout de suite! Tout desuite...

Fiche pedagogique

LA JEUNE FILLE. Whut did lic say?

LE JEUNE HOME. _Too sweet ... Does he mean you.
or the coffee?

LA JEUNE FILLE. _ I don't care what he means; I
want some sugar... Garconne!

LE GARCON. _ Voila, je suis a vous, mademoiselle.

LA JEUNE FILLE. _Je suis e yetis, mademoiselle ...
What does that mean?

Source : Tire de : La petite Comae frangaise, R. Roussy de Sales. Illinois,
National Texbook Co., 1975.
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LA PETITE COMEDIE FRANCAISE

LE JEUNE IIOMME. _ It means: I am yours, mademoi-

selle.

GARCON, arrivant. Oui, Monsieur. Oui, mademoi-

selle...

LE JEUNE HOMME. _We! We. what?

LE:GARCON. _ Oui, monsieur?

I.E JEUNE IIOMME. _Not we, you:bring us some sugar.

LE GARCON. Je ne comprends pas.

LE JEUNE IIOMME. Sugar.

LF: GARCON. _Comment?

I JEUNE 110141E, parlant plus fort: SUGAR!

I.E GARCON. Je ne suis pas sourd, mais je ne com-
prends pas... Ecrivez eels sur ce papier, je vous prie. La
ossant une feuille de papier et un crayon.

LE JEUNE 110hIME, icrit le mot sugar et dit: sugdr.

LE GARCON, lisant lc mot: sugare Ah! J'ai compris.
C'est presque le mime mct en francais... part et reuient
avec un cigarc): Voile, monsieur!

1,E JEUNE HOMME. No.. Pas eels. Du sugar. (II fait
le geste dc remuer son cold avec son doigt.)

LE GARCON. Ah! j'ai compris... Touter mes ex-
cuses. (II port et reuientapportant one petite cuiller.)

LE JEUNE 11011110E. Non! Not that, I give up, let's
pay the bill and get out of this place. Look up the word
in your dictionary.

1A jF,IJNE rAerrhant don., can prlit dirtmnnatte.
_Bill: bec d'oiscau.

LE JEUNE. IIOMME. Appurkz-moi Ic bee truise.iu.

LE GARCON, stupelait. _ De celui quc volts avez
mange?

LE JEUNF,110Mh1E. Oui, It bec d'oiscau... for what
we have eaten.

10
LE GARCON. s'en allant. _ Its soot fous!

39

reuient au bout d'un moment over one tote de poulet
sur one assicttc.)

I.E GARCON. _ Voila, monsieur.

(La jeune [We pousse un cri.)

LE JEUNE IIOMME. Ile must be crazy... No us
voulons Ic bec d'oiscau, garcon!

LE GARCON. _ Ahl he bec seulcmcnt, sans la tete!
Bien, monsieur. (II prend un couteau et essaye de separer le
bec de la Lite.)

LA JEUNE VILLE. Let's get out of this place.

(La jeune fille et le jeune homme se lvent et portent. Le
garcon leur court ores.)

LE GARCON. Vous avez oublie de payer, monsieur!

I.E JEUNE IIOMME. _Payer! Ycs. That is what I have
been asking you for the last tcn minutes... Combien?

LE GARCON. _.Trois francs soixante-quinze.

LA JEUNE FILLE. _ Do you know how much that is?

LE JEUNE HOMME. Sure I do. Trois cent soixante-
quinze is 375 francs.

LA JEUNE FILLE. _I wish I could understand French
115 well as you do.

LE JEUNE II0MhIE, donn ant queue cents francs au
garcon. Gardez Ic reste pour you,. garcon.

LE GARCON, le remerciant et le saluant plusieurs lc's
jusqu'd terra. Merci, Merci... Merci beaucoup, monsieur
it mademoiselle ... Vous etes trop aimable... C'est betiliCOtop
Iffy, je vous assure. C'est beaucoup trop.

LE; jEUNF. IIOMME. _ Non, non, it's all right.

LE GARCON. _ Merci milk lois, monsieur... merci!
Au plaisir! Et merci .encore une fois.

RIDEAU

)
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Corrige

LE BILINGUISME

1. Donne une definition, dans tes propres mots, du terme "bilinguisme".

Caractere d'une population, d'un individu qui utilise couramment deux langues

differentes dans le milieu oil il se trouve.

2. Amusons-nous un peu. Donne, pour chaque expression idiomatique frangaise, la
traduction litterale anglaise (et non l'equivalent anglais).

a) c'est pas la mer a boire : (c'est rien) it is not the sea to drink

b) etre dans les patates : (se tromper) to be in the potatoes
c) a tout bout de champ : (a tout instant) from one end of the field to

another

d) c'est une autre paire de manches : (c'est une autre histoire) it is another
pair of sleeves to see

e) rien qu'a voir on voit biers : (il suffit de regarder pour s'en apercevoir)
just to see is

f) sur le champ : (immediatement) on the field

g) je suis a vous : (je viens...) I am yours

h) tiens, tiens, regarde-moi ga : take, take, look me that
i) par-dessus le marche : (et en plus) on the top of the market

pleut a boire debout : (il pleut abondamment) it is raining to drink

standing

3. Procede maintenant de la meme maniere qu'au numero 2. Mais cette fois-ci,

traduis litteralement les expressions idiomatiques anglaises, en frangais.
a) by the way : (Oh: en passant) par la voie

b) blow your nose : (se moucher) souffler son nez

c) knock out : (epattant) frappe sorti
d) bell-bottom pants : (pantalons pattes d'elephant) des pantalons en fond de

cloche
e) chicken out : (perdre courage) poulet sorti
f) wearing your heart on your sleeve : (montrer ses sentiments pour quel-

qu'un) porter le coeur sur la manche
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g) green with envy : (jalousie) vert avec envie

h) out to lunch : (distrait) sorti pour diner

i) give me a break : (laisse-moi tranquille) donne-moi une cassure

4. Quelles conclusions peux-tu tirer de ce petit exercice?

R'ONSE INDIVIDUELLE PERSONNELLE

L'eleve devrait se rendre compte que la langue et la communication vont au-
dela de la traduction purement litterale. Il faut vivre la langue dans son con-

texte culturel. Chaque langue a son cachet particulier. Passer d'une langue a
une autre, c'est un peu comme changer de lunettes et regarder avec une diff é-

rente perspective, regarder avec un different point dc- vue. Cela est dO au fait
que la langue est souvent teintee &elements multiples (sociaux, historiques,
politiques, etc.) particuliers au groupe qui utilise telle ou telle langue en vue de
corn muniquer quotidiennement.

Devenir bilingue suppose donc, non seulement apprendre les regles de base d'une

langue donnee, mais bien plus encore, etre sensible aux particularites qui carac-
terisent cette langue et qui la rendent unique.
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LEcON 10 : Ce qu'est le bilinguisme

Objectifs de connaissances :

le Canada a une politique of ficielle sur les langues
- bilinguisme et bilinguisme of ficiel au Canada

- l'anglais et le frangais sont les deux langues officielles employees au Canada

au niveau du gouvernement federal
- date d'adoption de la politique des langues officielles
- signification de bilinguisme, par opposition a uniiinguisme et a la personne

polyglotte

Objectifs d'habiletes :

- definir le concept" bilinguisme"
- resumer l'information

interpreter des donnees statistiques relatives a la repartition linguistique au
Canada
faire un,?. carte de la repartition linguistique au Canada

- representer geographiquement les repartitions linguistiques au Canada et en
Alberta

Objectifs d'attitudes

accepter que la langue frangaise et la langue anglaise aient un statut of ficiel
au Canada

etre sensible aux difficultes que pose la politique du bilinguisme au Canada
- etre ouvert aux avantages du bilinguisme

Materiel :

Fiche 15 : La population canadienne bilingue (Cahier de l'eleve)

- Fiche 16 : Carte muette (Cahier de l'eleve)
- Fiche 17 : Les lois sur les langues of ficelles (Cahier de l'eleve)

- Fiche 18 : Mots croises (Cahier de l'eleve)
Fiche 19 : Vers le bilinguisme off iciel au Canada (Cahier de l'eleve)
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- Corriges : Les lois sur les langues officielles

Mots croises

- Atlas thematique du Canada et du Monde

Duree :

4 cours

Demarche :

1. Bilinguisme - Unilinguisme

a) Au moyen du remue-meninges, decouvrir et definir ensemble la significa-

tion de "bilinguisme", puis des termes "unilinguisme" et "polyglotte".

bilinguisme : caractere d'une population ou d'un individu qui utilise cou-

ramment deux langues diff erentes dans le milieu ou 11 se

trouve;

unilinguisme : caractere d'une population ou d'un individu qui n'utilise
qu'une seule langue;

polyglotte : se dit d'une population ou d'un individu qui utilise plus de

deux langues.

b) II serait probablement approprie de faire un petit sondage dans la classe

af in de connaltre qui sont ceux qui parlent plus d'une langue et faire ressor-
tir les multiples combinaisons de bilinguisme qui correspondent a la defini-
ticd.
ex. : Caroline utilise couramment l'espagnol et l'anglais.

Martin utilise couramment le frangais et l'anglais.

c) A l'aide de questions, faire ressortir qu'au plan national, un pays peut faire
un choix de rendre of ficiel l'usage de deux langues (usage reconnu par les

autorites gouvernementales et la justice) au sein de son pays, pour des
raisons quelconques, mais tres souvent d'origine historique, ou encore de

proximate geographique.

ex. : le Luxembourg : le frangais et l'allemand

C'
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Isra81 : Phebreu et l'arabe

d) En vous servant de l'Atlas thematique du Canada et du Monde (pp. 96 et
146-147), faire ressortir approximativement combien de pays ont plus dune

langue of ficielle.

2. Le bilinguisme of ficiel au Canada

a) La population albertaine et canadienne bilingue

L'activite suivante permet d'identifier les Albertains et les Canadiens qui

sont bilingues et leur nombre approximatif.

i. Les eleves vont completer la "carte muette" en utilisant les statis-

tiques qui leur sont fournies sur la fiche 15, La population canadienne

bilingue. Its doivent representer graphiquement sur la carte les pour-

centages des populations bilingues.

Pour ce faire, devra :

donner un titre a sa carte;

identifier et situer les provinces et territoires du Canada;

calculer les pourcentages respectifs a partir des statistiques;

trouver un moyen de representer la repartition linguistique sur la

carte muette;

inclure une legende descriptive;

faire mention sur la carte de la provenance des donnees utilisees

pour creer la carte (statistiques);

colorier le tout afin de rendre la carte plus attrayante et facile a

lire.

ii. En groupe, discuter des observations faites a partir des cartes de la

distribution linguistique au Canada.

- Est-on surpris des resultats?

- Est-ce que les resultats confirment nos connaissances anterieures?

- Le bilinguisme est-il a l'echelle du Canada?

C;,, v
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b) Les lois sur les langues officielles

i. Distribuer la fiche 17, Les lois sur les langues officielles, et l'expli-
quer. Une version plus complete a ete incluse en reference pour Pen-
seignant. Faire ressortir les points principaux. La politique du bilin-
guisme canadien ne veut pas dire que tous les Canadiens doivent
devenir bilingues, mais plut8t que les Canadiens de langue anglaise

et/ou de langue frangaise peuvent avoir acces a des services federaux
dans la langue de leur choix.

ii. Les eleves peuvent ensuite completer la fiche 18, Mots croises.

Enrichissement :

La fiche 19, Vers le bilinguisme off iciel au Canada, a ete developpee a partir de

la lecture plus complete sur Les lois sur les langues of ficielles, en reference
pour l'enseignant. A lui de decider si cet exercice est approprie ou non pour ses
eleves et le completer avec eux.
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Corrige

LES LOIS SUR LES LANGUES OFFICIELLES (1969 et 1988)

En examinant l'histoire du Canada, nous trouvons une co-existence historique de

deux groupes linguistiques principaux pendant plus de 200 ans.

Ces deux groupes sont :

- les Francais,
les Anglais.

Ces deux groupes ont donne au Canada un certain caractere unique. Le gouverne-

ment federal a entrepris plusieurs etapes pour assurer que les Canadiens anglais et

frangais aient tous les deux des chances egales de contribuer a I'avenir du Canada.

Ces etapes sont au nombre de quatre et suivent evidemment un ordre chronologique
depuis la fondation du Canada.

Les etapes sont :

1. l'Acte d'Amerique du Nord Britannique (1867),

2. la Commission royale sur le bilinguisme et le biculturalisme,
3. la Loi sur les langues off icielles (1969),

4. La Loi sur les langues off icielles (1988).

Les paragraphes qui suivent vous donneront quelques informations concernant ('evo-

lution du statut des deux langues, depuis que les colonies fondatrices de ce pays qui
est le n'otre, ont decide de s'unir pour former une nation appelee "Le Canada" en
1867.

VOICI QUELQUES INFORMATIONS AU SUJET DE CES QUATRE ETAPES :

1. Dans l'Acte d'Amerique du Nord Britannique de 1867, les Anglais et les Frangais

regurent un statut egal a l.a Chambre des communes et au Senat (Parlement).

00
47



2. En 1963, le Premier ministre Pearson nomma la Commission royale sur le bilin-
guisme et le biculturalisme. Sa eache fut de suggerer des moyens de maintenir
et de reconnaitre la langue et la culture frangaises. Le gouvernement voulait
que la Commission montre comment on pouvait arneliorer les relations entre

anglophones et francophones.

Voici une liste de ces recommandations :

a) Declarer le Canada comme officiellement bilingue (fait).

b) Faire de l'anglais et du frangais les langues off icielles du Parlement et des

cours federales (fait). Le concept de langues officielles est nouveau, memo

si dans l'Acte d'Amerique du Nord Britannique les deux langues ont un sta-
tut egal au Parlement.

c) Dans les communautes oil la minorite frangaise ou anglaise est suffisam-
ment grande, off rir des services gouvernementaux dans les deux langues
(fait en partie).

d) Donner aux eleves de toutes les provinces une chance d'etudier les deux

langues (fait la oil' les provinces l'ont acceptee).

e) Employer plus de Canadiens frangais au gouvernement federal (fait).

f) Au Quebec, faire du frangais la langue principale de travail au gouverne-
ment et dans les entreprises (en train de se faire).

g) L'Ontario et le Nouveau-Brunswick devraient se declarer provinces of fi-

ciellement bilingues (fait au Nouveau-Brunswick).

h) Toutes les provinces devraient of frir des services en frangais et en anglais

a 'ours minorites (fait en partie).
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i) La region de Ottawa-Hull devrait etre declaree region de la capitale ratio-
nale et devenir officiellement bilingue (fait).

A la suite des recommandations de la Commission sur le bilinguisme et le bicul-
turalisme sont nees deux lois tres importantes. Ces lois ont rendu of ficielle
l'utilisation du frangais et de l'anglais au Canada :

- la loi des langues off icielles 1969 (Trudeau);

- la loi des langues officielles 1988 (Mulroney).

En 1969, le gouvernement Trudeau prit certaines suggestions de la Commission

sur le bilinguisme et le biculturalisme et en fit une loi appelee la Loi des lan-

gues officielles.

Maintenant, examinez certaines parties importantes de la loi :

La Loi sur les langues off icielles fut approuvee par le Parlement, en juillet
1969, et recut l'appui de tous les partis politiques.

Cette loi fait du frangais et de l'anglais les langues of ficielles du pays, qui sont
utilisees au Parlement et dans les bureaux du Gouvernement du Canada. Cette
loi s'applique uniquement au niveau federal.

La loi ne cherche pas a rendre tout le monde bilingue. Son but est de donner
aux citoyens la possibilite de recevoir du gouvernement federal, des services en
anglais et en frangais. La loi traite principalement :

a) de la langue de service au public;
b) de la langue de travail au sein des services publics federaux.

La loi ne demande pas a tous les employes du gouvernement federal de devenir

bilingues. Elle ne demande pas non plus aux citoyens ordinaires de le devenir.

L'enonce "langue de service au public" signifie que tout Canadien doit etre
capable de s'adresser aux institutions federales en anglais ou en frangais, lors-

441_1 2



qu'il communique avec les fonctionnaires, regoit des documents, remplit des
formulaires, etc. Cela signifie que les societes de la Couronne telles qu'Air

Canada doivent servir le public, dans les deux langues of ficielles. Une nouvelle
loi sur les langues of ficielles a ete presentee par le gouvernement Mulroney et a

ete approuvee par le Parlement canadien ell 1988. Son but est de renforcer la

premiere loi sur les langues of ficielles.

Le service au public est une chose. Mais qu'en est-il des personnes qui travail-
lent pour le gouvernement federal? Quels sont leurs droits?

Se lon la loi, les anglophones et les francophones jouissent d'un statut egal. Les

employes des services publics federaux doivent aussi avoir le droit de travailler

dans leur propre langue.

Ainsi, it en resulte que tous les fonctionnaires ne sont pas obliges d'être bilin-
gues, mais chaque institution du gouvernement doit inclure les deux groupes
linguistiques ainsi que des personnes bilingues.

Ce sont les grander lignes des lois qui ont accorde un statut egalitaire et offi-
ciel a l'anglais et au frangais au Canada.
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VI

MOTS CROIStS

Vi

V2

1-12

H3

Corrige

V2 - Les lois sur les langues of ficielles ont essaye de regler le probleme : de langue
V3 - Premier ministre qui nomma la Commission royale sur le bilinguisme et le

biculturalisme en 1963 : Pearson

VI - Province qui &est declaree bilingue : Nouveau-Brunswick

V4 - Ville qui est devenue officiellement bilingue : Ottawa

H4 - Premier ministre qui proposa 1'adoption de la loi sur les langues of ficielles en

juillet 1969 : Trudeau

HI Employe du gouvernement : fonctionnaire

.13 Societe de la Couronne qui est administree et financee par le gouvernement
federal : Air Canada

H2 - tat d'une personne qui utilise couramment deux langues dans son milieu :

bilingue

H5 - Groupe de personnel qui est moins important en nombre : (une) minorite
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LEON 11: Jusqu'a quel point devrait-on encourager le
dev loppement du bilinguisme au Canada?

Objectif de connaissance :

- bilinguisme, avantages et desavantages

Objectifs d'habiletes :

utiliser le mod'ele d'enquete "prise de decisions"

identifier la question a resoudre

identifier des hypotheses

organiser et interpreter les informations

determiner les valeurs qui sous-tendent une position

faire un choix

- participer a un debat en suivant les regles etablies

- travailler en equipe

Objectifs d'attitudes :

- adopter une position critique sur une question controversee

- respecter et etre ouvert aux droits, besoins, opinions et preoccupations des

autres

Materiel :

- Film : II etait deux fois

Fiche 20 : Cine-rapport (Cahier de l'eleve)

Fiche 21 : Feuille de route - Recherche (Cahier de l'eleve)

Fiche 22 : Feuille de route - Synthese (Cahier de l'eleve)

- Fiches pedagogiques : Regles pour le deroulement du debat

Un modele de prise de decisions

Duree :

5 cours



Dernarche :

Cette legon comprend plusieurs parties et l'enseignant devra se familiariser a
l'avance avec le contenu.
A. L'amorce, qui a pour but de motiver et d'identifier des questions d'enquete

La preparation au debat

C. Le debat

D. La synthese et la prise de decision

A. AMORCE - FILM

1. Montrer le film de l'ONF intitule : Il etait deux fois. Ce court metrage pre-
sente une situation ou un groupe d'unilingues francophones et anglophones

doivent communiquer leurs besoins a La reception d'un hotel. Cela donne lieu a

une suite d'evenements cocasses. Finalement, une personne bilingue fait son
apparition et apporte le denouement espere a l'impasse clans lequel se trou-
vaient les personnages.

Ce court metrage met nettement en evidence les avantages du bilinguisme. 11

sert d'amorce a l'identification des questions d'enquete qui suivent et qui vont
etre resolues en debat.

2. Une fois que les eleves auront visionne ce court metrage :

a) faire completer la fiche 20, Cine-rapport, qui permet de prendre des notes
de fagon structuree, de s'assurer que Peleve conserve ses donnees et d'être
utilisee comme base de donnees pour Pactivite qui suit;

b) amener les eleves a reflechir sur les questions suivantes :

Devrait-on augmenter les services bilingues dans notre communaute?

- Devrait-on encourager les Canadiens a etre bilingues?

Leur mentionner que ces questions feront l'objet d'un debat engageant
toute la clan .

I (
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B. LA PREPARATION AU DEBAT

Le but du debat est d'amener, a partir du modele de prise de decisions, les eleves
reflechir sur la question suivante : Jusqu'oii devrait-on encourager le developpement

du bilinguisme an Canada? ou toute autre question sur le bilinguisme que vous juge-

rez a propos. Les enseignants trouveront a la fin de cette lecon une fiche
pedagogique, Reg les pour le deroulement du debat, qu'ils simplifieront a leur gre.

1. Diviser les groupes de fawn a former au moins quatre equipes. Assigner la
question a chaque equipe en leur demandant de developper une argumentation
claire, convaincante et solide en faveur ou contre. Les eleves utiliseront leurs
connaissances et leurs experiences pour etablir leurs arguments.

II serait bon d'expliquer les regles du debat avant merne de debuter la recherche
et avant le debat.

2. La fiche 21, Feuille de route - Recherche, a ete developpee pour aider les eie-
yes a se preparer au debat en utilisant les etapes du modele de prise de deci-
sions.

a) La prise de decisions est la strategie d'utilisation de valeurs et d'habiletes
diverses qui permet de trouver une solution a un probleme ou a une ques-
tion comportant obligatoirement un choix et exigeant une decision pour que
des mesures soient prises. 11 s'agit de :

i.

ii.

iii.

iv.

v.

vi.

vii.

Identifier une question.
Identifier differ entes possibilites.

Concevoir un plan de recherche.

Rassembler, organiser et interpreter
de l'information.

Evaluer les differentes possibilites et
les valeurs en utilisant l'information
recueillie.

Prendre une decision, prevoir de prendre
des mesures en fonction de la decision,
si c'est souhaitable et faisable.
Evaluer les mesures prises et le
processus de prise de decisions.

>

Etapes relatives
a la preparation
du debat

stapes a
completer lors
de la synthese
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N.B. : Les etapes seront reformulees afin de faciliter la comprehension
d'un eleve de 7e annee.

La demarche a suivre a ete divisee en deux parties : les etapes 1 a 4 inclu-
sivement feront partie integrante de la recherche pour le debat. Les
etapes 5 a 7 seront incluses dans la synthese sur le bilinguisme ou les eleves

devront, a ce stade, repondre individuellement a la question soulevee par le
debat et arriver a une decision.

b) Expliquer la fiche 21, Feuille de route - Recherche, en s'assurant que les
eleves comprennent exactement ce qu'ils doivent faire, comment le faire,

le temps disponible, et le jour debat.

c) Les eleves se preparent.

C. LE DEBAT

Une fois que chaque equipe est prete, commencer le debat. 11 est conseille d'organi-

ser les bureaux do fagon a creer et a inciter a une meilleure communication/partici-
pation.

Le debat termine, reprendre (ecrire au tableau) sous forme de tableau les arguments
proposes afin de revoir clairement les pour et les contre des questions debattues.

D. LA SYNTHESE

1. A partir des donnees classees au tableau, demander a chaque eleve de prendre
une decision personnelle sur la question d'enquete. A cette etape-ci, les eleves
n'ont pas a conserver la ligne qu'on leur avait assignee pour le debat, mais Wen
de repondre selon leur comprehension personnelle de la question.
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2. Pour y arriver, completer la fiche 22, Feuille de route - Synthese. Comme on
l'a explique auparavant, cette fiche couvre les dernieres etapes du processus
d'enquete pour la prise de decisions et permettra de guider l'eleve dans sa prise
de decisions. En fin de legon, les enseignants trouveront une fiche intitulee :

Un modele de prise de decisions, identifiant les differents objectifs et etapes.

3. t valuation

a) L'enseignant pourrait choisir d'evaluer cette fiche. Il faudrait indiquer a
l'avance aux eleves les criteres devaluation. Il serait important de rioter le
degre de congruence entre les choix possibles (2) et la decision prise (3) et

entre la decison prise (3) et is fagon dont elle pourrait etre suivie dune

action (4). Il est important de ne pas evaluer la question (5) qui est une
decision personnelle decoulant de Pengagement (ou non) des eleves.

b) Il serait bon egalement de faire un retour avec toute la classe sur le pro-
cessus suivi, sur ce qui a bien fonctionne, sur ce qu'on a appris ou aime et
sur ce qui n'a pas bien marche. Cette etape est importante car elle permet
de batir sur des experiences positives et negatives pour le futur. C'est une
sorte d'examen collectif et individuel qui devrait avoir pour but la croissan-
ce et le developpement de chacun.



REGLES POUR LE DEROULEMENT DU DEBAT

Division des taches d'un debat :

Fiche pedagogique

1 facilitateur
1 - equipe composee de deux orateurs affirmatifs

1 - equipe composee de deux orateurs negatifs

Duree d'un debat : 12 minutes

Repartition du temps

- Le discours du premier orateur affirmatif
- Contre-interrogatoire : le premier orateur

est interroge par Pequipe d'orateurs negatifs

- Le discours du premier orateur negatif
- Contre-interrogatoire par l'equipe

d'orateurs affirmatifs

2 min

1 min

2 min

1 min

- Pause 2 min

- Refutation par le deuxieme orateur negatif
- Refutation par le deuxieme orateur affirmatif

1 min

1 min

- Periode de questions pour l'audience 2 min

Total : 12 min

:
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Responsabilite des equipes

Le discours du premier orateur affirmatif

L'equipe affirmative a la premiere et derniere parole dans un debat; la position

affirmative est souvent la plus difficile a defendre. Elle :
- annonce la question a resoudre
- explique les concepts de la question d'enquete
- presente les raisons dun changement; montre que le systerne qui existe main-

tenant a des defauts serieux
- decrit un peu le plan d'action de la position affirmative.

Le discours du premier orateur negatif

- presente les arguments importants de la position negative
- attaque les besoins de changement de l'equipe affirmative
- attaque le plan de requipe affirmative.

Pause de deux minutes

Le discours de refutation du deuxieme orateur negatif

- developpe les arguments negatifs contre les arguments de l'equipe affirma-
tive
trouve des desavantages au plan propose par l'autre equipe

- conclusion.

Le discours de refutation du deuxieme orateur affirmatif

contredit les attaques de l'equipe negative
repete les besoins de changements

montre les avantages du plan de changement

conclusion.
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A noter : Ces regles pour le debat ont ete adaptees et simplifiees pour les besoins
des eleves de 7e annee.

Pour de plus amples informations sur la fagon de preparer un debat formel,

veuillez consulter :

le guide des debats de l'Association d'elocution et des debats de la

Saskatchewan

- !'Alberta Speech and Debate Club.

1
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Fiche pedagogique

UN MODELE DE PRISE DE DtCISIONS

(Incorporant les objectifs au programme de la 7e armee)

IDENTIFIER ET CERNER LA QUESTION

Definir la question/le problerne a l'etude.

- Identifier les valeurs.

- Definir les termes cles de la question.

IDENTIFIER LES CHOIX/HYPOTHtSES POSSIBLES ET CONCEVOIR UN PLAN DE

RECHERCHE

- Quelles sont les solutions possibles ou les reponses possibles?
- Reviser ce qui est deja connu du probleme/de la question.

Qu'est-ce qui est inconnu?
Quelles sont les questions auxquelles on dolt repondre?

Quelles sont des sources possibles d'informations (sous forme imprimee ou non
imprimee, entrevue)?

Comment va-t-on s'organiser pour faire la recherche?

RECUEILLIR, ORGANISER. ET INTERPRETER. L'INFORMATION

Obtenir des informations pour trouver des reponses a des questions en ecou-
tant, en observant, en lisant et en ayant recours aux ressources de la commu-
naute.
Differencier entre les idees principales et les idees secondaires.
Identifier les points de vue exprimes dans des bandes dessinees, des images et

des photographies.

Identifier les rapports entre les variables dans des diagrammes, des graphi-
ques et des tableaux.

- Identifier les buts, le message et le public-cible des communications visuel-

les.
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- Lire et interpreter des cartes pour identifier les relations entre les
composantes.
Prendre des notes (sous forme de points ou de schemas) qui font ressortir les
idees principales et secondaires de la lecture, de Pecoute ou de l'observation,

avec l'aide de l'enseignant.

EVALUER LES CHOIX EN UTILISANT L'INFORMATION RECUEILLIE

Quelles sont les solutions possibles?
- Quels sont les pour et les contre de l'argumentation?
- Quels sont les coins et benefices de chacun des choix?

Quelles sont les valeurs sous-jacentes a ces choix?

- Comment les choix pourraient-ils affecter les droits et les besoins des gens?

(consequences)

- Comment etablit-on nos priorites?

PRENDRE UNE DECISION, ETABLIR UN PLAN D'ACTION (EXECUTER LE PLAN,

SI SOUHAITABLE ET AVANTAGEUX)

- Quels sont les obstacles ou possibilites?

- Qui prendra la decision?
- La decision sera-t-elle prise individuellement, par consensus, ou par les auto-

rites?
- Quels sont les conflits anticipes et comment peuvent-ils titre resolus?
- Quels sont les engagements et les responsabilites en cause?
- Quelle solution vais-je choisir?
- Comment evaluera-t-on les resultats?

Peut-on renverser la decision en cas de besoin?
Comment la decision s'applique-t-elle a toi?
Comment la decision prend-elle en consideration les droits/besoins d'autrui?

- La decision supporte-t-elle les valeurs essentielles du bien-titre individuel et
de la societe?
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EVALUER LA DECISION, LE PROCESSUS ET, S'IL Y A LIEU, L'ACTION

A-t-on resolu le probleme/la question?

- Le succes, c'est quoi?
- Qu'a-t-on appris?
- Qu'est-ce qui a marche? qui aurait pu etre change?

- Quelles consequences mon action a-t-elle eues? sur moi-meme? sur la socie-
te?



o

CINQUIEME PARTIE : La politique multiculturelle
au Canada

Cette partie de l'unite veut, premierement, familiariser l'eleve avec l'evolution de la
politique du multiculturalisme au Canada et l'ef fet (l'influence) de cette politique
sur le peuple canadien. On traitera d'abord des notions de discrimination, des preju-
ges et des stereotypes, etant donne que ce sont ces genres d'attitudes qui nous ont
amenes a developper une telle politique.

Deuxiemernent, on veut examiner comment la politique du multiculturalisme a ete

etablie et a evolue et ce que cette politique vise a faire pour le peuple canadien.
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LEcON 12 : Stereotypes, discrimination, ouverture, tolerance

Objectif de connaissa.nce :

- discrimination, prejuge, stereotype et tolerance

Objectifs d'habiletes

- identifier les buts, le message des communications visuelles
- identifier des comportements relies a la discrimination et a Pouverture aux

autres
- determiner les valeurs qui sous-tendent une position

prendre des notes qui font ressortir les idees principales et secondaires du

film

Objectifs d'attitudes :

- reconnaitre et respecter la contribution des groupes culturels de l'Alberta
- reconnaitre et respecter la valeur de tous et chacun

Materiel :

- Film : Apprends-moi a danser
- Fiche 23 : Cine-rapport (Cahier de releve)

Duree :

1 cours

Demarche :

On veut donner aux eleves une comprehension concrete des mots discrimination,
prejuge et stereotype, a partir des exercices suivants :

1. tcrire les phrases suivantes au tableau :

- Je n'aime pas les policiers.
Je n'aime pas les enfants de 10 ans.
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- Je n'aime pas les gens qui furnent, parce que je suis allergique a la fumee.
Je n'aime pas John parce qu'il me taquinc souvcnt.

- Je n'aime pas les gens riches.

Ces phrases peuvent 'etre preparees, a l'avance, sur un carton au lieu de les

mettre au tableau.

On veut que les eleves puissent faire une distinction entre la discrimination
contre quelqu'un (montrer un prejuge) et simplement ne pas aimer quelqu'un

pour une raison justifiable.

a) Demander aux eleves d'indiquer quels enonces sont raisonnables et lesquels

ne le sont pas. Expliquer aux eleves que souvent on juge les gens sans con-

nattre l'individu, ou qu'on juge les gens selon une norme que nous avons
nous-meme etablie sans raison precise.

b) Demander aux eleves de penser a d'autres exemples de prejuges. On peut
les mettre sur un carton et les afficher avec les autres.

Expliquer aux eleves qu'on veut eviter de faire de la discrimination contre
les gens, rnais que cela demande un effort delibere (reflechi).

2. Montrer le film Apprends-moi a danser, qui montre la discrimination dans le

passe.

a) Demander aux eleves d'identifier les gens qui avaient des prejuges et pour-

quoi. Les eleves utiliseront la fiche 23, arLpsle-rapport,-a ort, pour recueillir Pin-
formation de fagon organisee.

b) Apres le visionnement du film, discuter de la fagon dont se manifeste le

prejuge et les stereotypes. Expliquer qu'au Canada, pays multiculturel, it
faut faire preuve d'ouverture envers les gens; it y a plusieurs fagons d'être

et d'agir au sein d'un seul et meme pays. Ceci nous rend unique. Une chose
qui caracterise notre pays, c'est de pouvoir reconnahre et apprecier ces
differentes fagons.
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c) Afin de creer un lien avec la prochaine legon, demander aux eleves :

- Depuis quand avons-nous reconnu of ficiellement le caractere multicul-
turel canadien?
Comment a evolue le multiculturalisme au Canada?

- Qui a eu cette idee de faire du Canada un pays multiculturel?
- Autres questions importantes qui serviront a la prochaine legon.
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LEcON 13 : La politique multiculturelle au Canada

Objectifs de connaissances :

- politique multiculturelle du Canada
- influence de la politique multiculturelle dans la communaute.

Objectifs d'habiletes :

- obtenir, par la lecture, des informations pour trouver des reponses aux ques-

tions

tirer des conclusions sur les aspects fondamentaux du caractere multiculturel

du Canada

Objectif d'attitude :

- respecter le caractere multiculturel du Canada

Materiel :

- Fiche 24 : La politique multiculturelle au Canada (Cahier de l'eleve)
- Livre : Les cultures au Canada

- Corrige : Multiculturalisme Canada

Duree :

2 cours

Demarche :

1. Lire les pages 77-78 du livre Les cultures au Canada avec les eleves et leur

fournir des explications sur le texte. Demander aux eleves de completer la
fiche 24, La politique multiculturelle au Canada, pour verifier s'ils ont Bien

compris. Nous avons inclus une fiche pedagogique pour l'enseignant,
Multiculturalisme Canada, publie par le Secretariat d'Etat, qui contient des
references plus detaillees et a jour.

1 2 0
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2. a) En utilisant la page 78 du livre Les cultures au Canada, et le texte
Multiculturalisme Canada, dresser une liste des fawns dont la politique du
multiculturalisme affecte les Bens du Canada.

b) Demander aux eleves de choisir un aspect de la politique du multicultu-
ralisme qui les interesse et de trouver comment cet aspect affecte leur
communaute. On pourrait inviter un representant de Multiculturalisme

Canada, d'associations multiculturelles, de votre municipalite ou de votre
conseil scolaire pour se renseigner sur des questions telles que :

Notre ecole/conseil scolaire/municipalite a-t-elle une politique multi-
culturelle?

Comment accueille-t-on les immigrants a Edmonton?

Y a-t-il des programmes de langues autres que l'anglais et le francais

dans les ecoles? Comment sont-ils finances?
Qu'est-ce que differentes associations multiculturelles font dans ce
domaine?
Autres questions.

3. En conclusion de cette partie, demander aux eleves de faire le travail suivant :

Votre conseil municipal propose la construction d'un centre multiculturel qui
sera ouvert a tout le monde. II a besoin de connetre l'opinion des citoyens.
Ecrivez une lettre indiquant ce que vous pensez de cette proposition, et donnant
trois raisons pour appuyer votre opinion.
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Fiche pedagogique

MULTICULTURALISME CANADA

Multiculturalisme Canada vise a promouvoir Vega lite des chances pour tous les

Canadiens, particulierement ceux d'origines autres que frangaise ou anglaise, dans
tous les secteurs de la vie economique, sociale, politique et culturelle.

A cet egard, Multiculturalisme Canada prone des reformes au sein des institutions et
dans les attitudes et collabore avec des organismes corn munautaires ou autres, afin
de faire en sorte que les Canadiens de toutes les origines ethniques et raciales soient

traites sur un pied d'egalite.

Depuis 1984, la nouvelle direction du multiculturalisme s'emploie a :

- repondre aux besoins economiques, sociaux et culturels des Canadiens, quelle

que soft leur origine ethnique ou raciale;
- mettre nos ressources humaines ethnoculturelles au service de l'expansion

economique du Canada;

- eliminer toute barriere qui freine l'integration de toutes les minorites cul-
turelles, surtout les minorites visibles, dans la societe canadienne;
mettre en oeuvre la politique de multiculturalisme dans tous les secteurs
relevant du gouvernement federal.

Multiculturalisme Canada poursuit ces objectify a trois niveaux

1. La societe canadienne

- Encourager tous les Canadiens a prendre conscience de la diversite culturelle
qui caracterise notre societe.

- Susciter des reformes au sein des institutions canadiennes (notamment pour la

mise en oeuvre des lois, de la sante, du droit, de Peducation, des af faires

publiques) af in de repondre aux besoins de tous les Canadiens.



2. Le patrimoine culturel

- Favoriser la sauvegarde des diverses cultures afin que la contribution de tous
les Canadiens rende plus riche et plus interessante la vie culturelle au Canada
et que le caractere propre de la nation et ses institutions culturelles temoi-
gnent de notre patrimoine commun.

3. L'integration

- Venir en aide aux immigres et aux membres de groupes raciaux et ethnocul-
turels afin qu'ils puissent participer pleinement a la vie de la societe cana-

dienne.

PRIORITE'S DE MULTICULTURALISME CANADA

1. Les relations interraciales

Multiculturalisme Canada a elargi ses attributions, de meme que la portee de
ses interventions dans le domaine des relations interraciales, a la suite de la
publication du rapport L'egalite ga presses du Comite parlementaire sur la parti-
cipation des minorites visibles a la vie de la societe canadienne, forme de
representants de tous les partis. Par l'entremise de sa Direction des relations

interraciales, Multiculturalisme Canada assure le suivi des recommandations du

rapport, de meme que de celles du plan des Nations Unies en vue de
l'elimination de la discrimination raciale, qui entre dans sa deuxieme decennie.

2. Le multiculturalisme dans l'economie

On tente d'abord et avant tout d'instaurer pour tous les Canadiens Pega lite des
chances sur le plan economique, en favorisant la participation des membres des

minorites ethnoculturelles ainsi que la reconnaissance et l'utilisation de leurs
ressources.

t
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3. Le multiculturalisme dans Peducation

De concert avec les provinces, Multiculturalisme Canada travaille a l'elabora-
tion d'un systeme dleducation qui temoigne de la diversite du Canada, lutte

contre les stereotypes culturels et assure l'egalite d'acces a Penseignement a
tous les eleves et etudiants de quelque origine qu'ils soient.

4. Les immigrants et les femmes appartenant a des minorites visibles

Les programmes de Multiculturalisme Canada visent a venir en aide aux immi-
grants et aux femmes appartenant a des minorites visibles, ainsi qu'a collaborer

avec elles, af in de leur permettre de cultiver leur potentiel ou d'acquerir les
connaissances de base essentielles a l'integration ou a la promotion sociales.

5. Le multiculturalisme dans les medias

Multicultu, alisme Canada est conscient du role important de la radio et de la
television eu egard a Petablissement d'une identite culturelle et nationale, et
travaille en etroite collaboration avec le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications du Canada.

MODE DE FONCTIONNEMENT

Prestation d'une aide financiere et technique a des particuliers ou a des groupes
souhaitant oeuvrer dans le sens des objectifs poursuivis, af in de leur permettre d'ac-
querir les moyens necessaires, en termes d'organisation et d'initiative, a l'accomplis-
sement de leers projets.

GROUPES ET PERSONNES VISES

- Les organismes a but non lucratif representant des groupes ou des commu-
nautes ethnoculturelles.

- Les organismes, coalitions, comites de coordination et autres de caractere
multiculturel ou multiethnique.

7.5, S. /.)
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- Les etablissements d'enseignement canadiens de niveau postsecondaire, par
exemple, les universites, les colleges, les institute professionnels et techni-

ques.

Les associations universitaires canadiennes.

- Les residents canadiens qui beneficient de l'appui d'organismes ou d'institu-

tions communautaires reconnues ou qui sont des specialistes du domaine en

question.

- Les maisons d'edition independantes appartenant a des Canadiens.

- Les autres institutions ou organismes non gouvernementaux.

- Les autres ordres de gouvernement.

Pour obtenir plus de renseignements, s'adresser a :

Multiculturalisme Canada
Ottawa (Ontario)
KIA 0M5

Telephone : (819) 997-0055

ou a votre bureau regional :

Multiculturalisme Canada
Region de l'Alberta
et Territoires du Nord-Ouest
Secretariat d'Etat
220 Canada Place
9700 Jasper Avenue
Edmonton, Alberta
T5J 4C3

Telephone : (403) 495-3350

76

Secretariat d'Etat
260 Harry Hays Bldg
220, 4e Avenue, S.E.
Calgary, Alberta
T2P 3C1

Telephone : (403) 292-5541



SIXIEME PARTIE : Synthese
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LEcON 14 : Conclusion

But :

Cette derniere activite devrait amener les eleves a conclure leur apprentissage
sur le multiculturalisme dune facon positive et motivante.

Demarche :

On vous propose un choix d'activites. Ce sera a vous et a vos eleves
d'identifier, de planifier, de realiser et d'evaluer celle(s) qui vous tente(nt).

Preparer un repas multiculturel.

Preparer un depliant touristique multiculturel de sa propre communaute.
Vechanger avec celui d'une ecole d'une autre communaute.

- Faire un defile de mode multiculturel.

Planifier et realiser une journee bilingue dans votre ecole.

- Organiser un theatre de marionnettes illustrant des aspects drOles de la com-
munication.

Faire une presentation des vedettes, chanteurs canadiens anglophones et

francophones.

- Autres.
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